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Kopfschutz / Risikokategorie ||

NITRAS SAFETY

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: www.nitras-safety.com

Head protection / Risk category |

und i des
Informationsbroschiire fiir persénliche Schu (PSA) gemad g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Kopfschutz Risikokategorie ||
GroRe(n) 52-65 cm
Iertifizierung EN812
Notifizierte Stelle ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Kennnummer 2754

I don G Thoi

Achtung: Pflegeangaben beziehen sich nur auf das Obermaterial. Innenschale vor dem Waschen entfernen!

EN 812:2012 Industrie-AnstoBkappen

Warnung! Dies ist kein Industrieschutzhelm.

Diese AnstoBkappe schiitzt nicht gegen die Auswirkungen fallender oder geworfener Gegenstande oder sich
bewegender hangender Lasten. Sie sollte unter keinen Umsténden anstelle eines hutzhelme:
nach EN 397 verwendet werden.

Diese AnstoBkappe soll durch teilweise Zerstdrung oder durch Beschadigung der AnstoRkappenschale und
der Innenausstattung, sofern vorhanden, die Energie eines Aufpralls aufnehmen, und jede AnstoBkappe,
die einem starken Aufprall ausgesetzt war, sollte ersetzt werden, auch wenn eine Beschadigung nicht direkt
erkennbarist.

Um einen sicheren Schutz zu
Benutzers angepasst werden.
Die Benutzer werden auch auf die Gefahr aufmerksam gemacht, die entsteht, wenn entgegen den
Empfehlungen des Herstellers Originalb fteile der verandert oder entfernt werden.
AnstoBkappen sollten in keiner Weise, die nicht vom AnstoBkappenhersteller empfohlen wird, fiir das

muss diese

passen oder an die KopfgraBe des

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den g hutz- und
Sicherhei i der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.
Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt
Sie gegen: Mechanische Risiken. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen:
Chemikalien, Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung,
Arbeiten mit Hochdruckstrahl, Regen, feste Partikel, radioakti schlechte Sichtverhaltni
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schdden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverénderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.
Gebrauchsdauer: Nutzen Sie die AnstoRkappe nicht langer als 4 Jahre ab dem Monat und Jahr der
Herstellung (siehe Pragung auf dem Artikel). Einfliisse wie Kalte, Hitze, Chemikalien, Sonnenlicht und
falscher Gebrauch konnen die Gebrauchsdauer beeinflussen. Nach schweren StoBen auf die AnstoBkappe
wird abgeraten, diese emneut zu verwenden, auch wenn keine sichtbaren Schaden erkennbar sind.
Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.
Verstellung / Sitz: Fiir einen optimalen Schutz muss die pp
werden und richtig sitzen. Hierfilr ist der Klettverschluss zu nutzen.
ini / Desinfizierung / Wartung: und reinigen Sie die AnstoBkappe regelmaBig. Dies
ist besonders wichtig, wenn der Trager iberméBig schwitzt oder die AnstoBkappe von mehreren Personen
getragen wird. Reinigen und desinfizieren Sie die AnstoBkappe mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie
keine Losungsmittel oder aggressive / tzend chemische Produkte. Zur Reinigung, Instandhaltung oder
Desinfizierung empfohlene Stoffe diirfen keine nachteiligen Auswirkungen auf die AnstoBkappe haben und
diirfen nach dem jeweiligen Kenntnisstand keine nachteiligen Auswirkungen auf den Trager haben, wenn
sie nach den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Fiir weitere Informationen den Hersteller
kontaktieren. Tragen Sie keine Farben oder Aufkleber auf, damit die AnstoBkappe ihre volle Funktion
gewahrleisten kann.
Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem ereuten Tragen auf Schaden. Beschadigte
Produkte nicht wiederverwenden. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des
Produktes auswirken. Der Hersteller ibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung,
keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub flichk i

hkeit

an den Kopf des sangepasst

bringen von Zusatzteilen angepasst werden.

Farbe, Lo |, Klebstoffe oder selbstklebende Etiketten diirfen nur nach den Anweisungen des
k herstell f bzw. klebt werden.
f Kennzeichn
Sehr niedrige Temperatur —20°Coder 30 °C, wie zutreffend
Flammenbestandigkeit F
Elektrische Eigenschaften 440V Wechselspannung
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Hersteller Jahr und Monat der Herstellung Recyclingsymbol (nur fiir FR)
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TP TC 019/2011
EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex |l point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Head protection Risk category Il

Size(s) 52-65cm

Certification EN812

Notified body ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identification number 2754

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against mechanical hazards.
This product does not provide protection against chemicals and microorganisms, cold, thermal hazards (heat
and/or fire), electric shock, radiation, high pressure jets, rain, solid particles, radioactive contamination, poor
visibility. Please note the pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after

Innenschale: 100% ABS

Faser ung prol
Oberstoff: 100% Nylon

Pfl

W X B X X

Maschinenwésche Nicht im Trockner Keine chemische

d storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

Lifetime: Do not use the bump cap for more than 4 years from the month and year of manufacture (see
embossing on the item). Influences such as cold, heat, chemicals, sunlight and incorrect use may affect the
service life. After heavy impacts on the bump cap, it is not recommended to use it again, even if there is
no visible damage.

those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Adjustment / fitting: For optimum protection, the bump cap must be adjusted to the user’s head and fit
properly. The Velcro fastener is to be used for this purpose.

Cleaning / disinfection / maintenance: Disinfect and clean the bump cap regularly. This is particularly
important if the wearer perspires excessively or if the bump cap is worn by several people. Clean and disinfect
the bump cap with a damp cloth. Do not use any solvents or aggressive/corrosive chemical products.
Substances ded for cleaning, e or disinfection must not have any adverse effects on
the bump cap and, to the best of our knowledge, must not have any adverse effects on the wearer if they are
used in accordance with the manufacturer’s instructions. Contact the manufacturer for further information.
Do not apply any colours o stickers so that the bump cap can guarantee its full function.

Check this product for damage after cleaning and before wearing it again. Do not reuse damaged products.
Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect on the performance of the product. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

Material comp

Inner shell: 100% ABS

Fibre c

Shell fabric: 100% nylon

Care symbols

machinewash40°C ~ Donotbleach Do not tumble dry Do notiron Do not dry clean

Attention: Care instructions only refer to the outer material. Remove the inner shell before washing!

EN 812:2012 bump caps

Warning! This is not an industrial safety helmet.

This bump cap does not protect against the effects of falling or thrown objects or moving suspended loads.
Under no circumstances should it be used in place of an industrial safety helmet according to EN 397.

This bump cap is intended to absorb the energy of an impact by partial destruction or by damage to the
bump cap shell and interior fittings, if any, and any bump cap that has been subjected to a severe impact
should be replaced, even if damage is not directly apparent.

To ensure safe protection, this bump cap must fit or be adjusted to the user’s head size.

Users are also made aware of the danger that arises when original components of the bump cap are modified
orremoved contrary to the manufacturer’s recommendations. Bump caps should not be adapted in any way
that is not recommended by the bump cap manufacturer for the attachment of additional parts.

Paint, solvents, adhesives, or self-adhesive labels may only be applied or affixed in accordance with the
bump cap manufacturer’s instructions.

Additional requii Labelling
Very low temperature —20°Cor -30°C, as applicable
Flame resistance F

Electrical properties

o

440V alternating voltage

S

Manufacturer Year and month of production  Recycling symbol (only for FR)
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K “or v aBS
Month of production Year of production Recycling symbol
ML« Iy C€
EACmarking UkrSepromarking ~ Read the manufacturer’s CE marking

instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au reglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a ceteffet.

// ENSURESAFETY

40°C Nicht bleichen trocknen Nicht bilgeln Reinigung All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to ;:2::;;?]?; ltte 52-65m Catégori derisquell
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from

Certification EN812 casquette antichoc qui a été soumise a un impact sévere doit étre remplacée méme si les dommages ne pit persone. Pulire e disinfettare la cuffia con un panno umido. Non utilizzare solventi o prodotti chimici

Organisme notifié ALIENOR CERTIFICATION sont pas directement apparents. aggressivi/corrosivi. Le sostanze consigliate per la pulizia, la manutenzione o la disinfezione non devono
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT Pour assurer une protection fiable, cette casquette anti-heurt doit s'adapter ou étre adaptée au tour de téte avere effetti negativi sulla cuffia e, per quanto ne sappiamo, non devono avere effetti negativi su chi la
CHATELLERAULT de l'utilisateur. indossa se vengono utilizzate secondo le istruzioni del produttore. Per ulteriori informazioni, contattare il
France Les utilisateurs sont également sensibilisés au danger qui survient si, c aux rec Jati prodi Non applicare colori o adesivi per garantire la piena funzionalita della calotta paracolpi.

N° d'identification 2754 dufabricant, des composants d‘origine de la casquette anti-heurt sont changés ou supprimés. Les casquettes  Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
adoc.nitras-safety.com.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protége en cas
de risques mécaniques. Ce produit n'offre aucune protection contre les produits chimiques et les micro-
organismes, le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu), les décharges électriques, le rayonnement,
les travaux avec jet a haute pression, la pluie, les particules solides, la contamination radioactive, mauvaises
conditions de visibilité. Merci de respecter les pictogrammes et consignes apposés, et les niveaux de
performances associés.

Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiere du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a 'état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EP, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.

Durée d'utilisation : Ne pas utiliser la casquette anti-heurt plus de 4 ans & compter du mois et de I'année de
fabrication (voir embossage sur l'article). Les influences telles que le froid, la chaleur, les produits chimiques,
la lumiére du soleil et une utilisation incorrecte peuvent affecter la durée de vie. Si la casquette anti-heurt
est gravement impactée, il n'est pas recommandé de la réutiliser, méme s'il n'y a aucun dommage visible.
Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du controle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Réglage / port : Pour une protection optimale, la casquette anti-heurt doit étre adaptée a la téte de
I'utilisateur et correctement positionnée. La fermeture velcro doit étre utilisée pour cela.

Nettoyage / désinfection / entretien : désinfecter et nettoyer régulierement la casquette a butoirs. Ceci est
particuliérement important si ['utilisateur transpire excessivement ou si la coiffe a butée est portée par
plusieurs personnes. Nettoyez et désinfectez la casquette antichoc avec un chiffon humide. Ne pas utiliser
de solvants ou de produits chimiques agressifs / corrosifs. Les substances recommandées pour le nettoyage,
I'entretien ou la désinfection ne doivent pas avoir d'effets négatifs sur la coiffe antichoc et, selon Iétat des
connaissances, ne doivent pas avoir d'effets négatifs sur le porteur lorsqu'elles sont utilisées conformément
aux instructions du fabricant. Contacter le fabricant pour de plus amples informations. Ne pas appliquer de
peinture ou d‘autocollant pour que la casquette antichoc puisse assurer sa pleine fonction.

Vérifiez la présence de dommages sur le produit apres le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas
utiliser de produits endommagés. Selon le type, le nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance
du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent plus aucune responsabilité sur le produit aprés la
réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire

anti-heurt ne doivent pas étre modifiées pour fixer des pieces supplémentaires d‘une maniére qui n'est pas
recommandée par le fabricant de la casquette anti-heurt.

La peinture, les solvants, les adhésifs ou les étiquettes auto-adhésives ne peuvent étre appliqués ou collés
que conformément aux instructions du fabricant des capuchons anti-heurt.

- ) he - A
Trés basse température -20°Cou-30°C, selon le cas
Résistance a la flamme F
Propriétés électriques 440V tension alternative
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Fabricant Année et mois de fabrication Symbole de recyclage
(uniquement pour FR)
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KT “og ABS
Mois de fabrication Année de fabrication Symbole de recyclage
Mo« I C€
Marquage EAC Marquage UkrSepro Lire les instructions Marquage CE

etinformations du
fabricant
einf i del prod
Opuscoloi peridispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regol. (UE) 2016/425,

allegato II, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. Lutente
€ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al

beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo infc puo essere riprodotto senza limi
Protezione della testa (ategoria di rischio Il
Dimensione(i) 52-65 cm
Certificazione EN 812
Luogo notificato ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Numero di identificazione 2754

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo doc.
nitras-safety.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio Il. Questo protegge
l'utente da rischi meccanici. Questo prodotto non fornisce protezione contro prodotti chimici e

mic ismi, freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazioni, lavori con getto ad alta
pressione, pioggia, particelle solide, contaminazione radioattiva, cattive condizioni di visibilita. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.

/ utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra I'altro dalle modalita di

dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d'uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all'attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Durata di utilizzo: Non utilizzare il tappo antiurto per pit di 4 anni dal mese e anno di produzione (vedi

avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour l'envi ou
dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la reglementation localement -
applicable.
Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions Jues sur les p sensibles.
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.
Indication du matériau
Coque intérieure: 100% ABS
(. positio des fibres dalla
Tissu extérieur : 100% nylon
Symboles dentretien
lavage en machine - Ne pas sécher en Aucun nettoyage
s 1nor Ne pas javelliser X Ne pas repasser L
a40°C machine chimique

Attention : les indications d'entretien ne concernent que le matériau extérieur. Enlever la coque intérieure
avant le lavage !

EN 812:2012 ¢ anti-heurt pour |

Avertissement! Ce n'est pas un casque de sécurité industriel.

Cette casquette antichoc ne protége pas contre les effets de chutes ou de projections d‘objets ou de charges
suspendues en mouvement. En aucun cas, il ne doit étre utilisé a la place d'un casque de sécurité industriel
selon EN 397.

Cette casquette anti-heurt est concue pour absorber Iénergie d'un impact en détruisant ou en
endommageant partiellement la coque et l'intérieur de la casquette anti-heurt, le cas échéant, et toute

goffratura sull‘articolo). Influenze come freddo, calore, prodotti chimici, luce solare e un uso scorretto
colpito, non & consigliabile utilizzarlo di

possono influire sulla durata. Se il tappo antiurto & g
nuovo, anche se non ci sono danni visibili.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
diverificare se i DPI sono adatti all‘'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Regolazione / Posizione corretta: Per una protezione ottimale, il cappuccio antiurto deve essere adattato
alla testa dell‘utente e posizionato correttamente. La chiusura in velcro deve essere utilizata per questo.
Pulizia / disinfezione / i Disi e pulire la cuffia paracolpi. Cio &
particolarmente importante se chi la indossa suda eccessivamente o se la cuffietta viene indossata da

riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle
prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo
un‘errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Specifiche del materiale

Guscio interno: 100% ABS
Giacca interna
Materiale esterno: 100% nylon
Simboli per
Lavaggio in Non ascugare Nessun lavaggio
.gg " Non schiarire nell'asciugabian- Non stirare . 99
lavatrice a 40°C cheria chimico

Attenzione: le istruzioni per la cura si riferiscono solo al materiale esterno. Rimuovere I'involucro interno
prima del lavaggio!

EN 812:2012 Cappucdi antiurto indi

Avvertimento! Questo non & un casco di sicurezza industriale.

Questo cappuccio antiurto non protegge dagli effetti della caduta o del lancio di oggetti o dal movimento di
carichi sospesi. In nessun caso deve essere utilizzato al posto di un elmetto di sicurezza industriale secondo
EN397.

Questo cappuccio antiurto & progettato per assorbire I'energia di un impatto distruggendo o danneggiando
parzialmente il guscio del cappuccio antiurto e gli accessori interni, se presenti, e qualsiasi cappuccio
antiurto che & stato sottoposto a un forte impatto deve essere sostituito anche se il danno non &
direttamente evidente.

Per garantire una protezione affidabile, questo cappuccio antiurto deve adattarsi o essere adattato alle
dimensioni della testa dell‘utente.

Gli utenti sono inoltre informati del pericolo che sorge se, contrariamente alle raccomandazioni del
produttore, vengono sostituiti o rimossi componenti originali del cappuccio antiurto. | tappi antiurto non
devono essere modificati peril fissaggio di parti aggiuntive in alcun modo non raccomandato dal produttore
dei tappi antiurto.

Vernici, solventi, adesivi o etichette autoadesive possono essere applicati o incollati solo secondo le istruzioni
del produttore del cappuccio antiurto.

[ aggiuntivo Etich
Temperatura molto bassa -20°C0-30°C, a seconda dei casi
Resistenza alla fiamma F
Proprieta elettriche Tensione alternata 440V
o] ] &
Produttore Anno e mese di produzione Simbolo di riciclaggio (solo
per FR)
£1|2,: :“ ”‘L‘. L’o?’)
0/5 8 \-“ r‘fl \')\‘ ABS
Mese di produzione Anno di produzione Simbolo di riciclaggio
Mo« Iy C€
Marchio EAC Marchio UkrSepro Leggere le struzioni Marchio CE

ele informazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Proteccion de la cabeza Categoria de riesgo Il
Talla(s) 52-65cm
Certificacion EN812
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Organismo autorizado ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Nimero de identificacion 2754

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y sequridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-safety.com puede ver la declaracion UE de conformidad.
En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de nesgo 1l que

cabeza del usuario.

Los usuarios también son conscientes del peligro que surge si, contrariamente a las recomendaciones del
fabricante, se cambian o eliminan los componentes originales de la tapa protectora. Las tapas de proteccion
no deben modificarse para unir piezas adicionales de ninguna manera que no sea dada por el

i dezynfekowac wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj rozpuszczalnikow ani agresywnych/zracych p

chemicznych. Substancje zalecane do czyszczenia, konserwadji lub dezynfekgji nie moga mie¢ negatywnego
wp}ywu na nakfadke i, zgodnie z nasza najlepsza wiedza, nie moga mie¢ negatywnego wptywu na

fabricante de las tapas de proteccion.
La pintura, los disolventes, los adhesivos o las etiquetas autoadhesivas solo se pueden aplicar o pegar de
acuerdo con las instrucciones del fabricante de la tapa protectora.

le protege en riesgos mecanicos. Este producto no protege contra sustancias quimicas y mic
frio, riesgos térmicos (calor o fuego), descargas eléctricas; radiacion, trabajos con chorros de alta presion,
lluvia, particulas solidas, contaminacion radioactiva, malas condiciones de visibilidad. Por favor, observe los
pictogramas dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.
Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida util del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.gj., revestimientos o material spero, agrietado, agujeros, alteracin en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberan utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.
Vida dtil: No utilice la tapa protectora durante més de 4 afios a partir del mes y afio de fabricacion (consulte
el grabado en relieve en el articulo). Influencias como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz solar y
el uso incorrecto pueden afectar la vida (til. Si la tapa contra golpes se ve severamente impactada, no se
recomienda volver a usarla, incluso si no hay dafios visibles.
Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes | (p.j., abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.
Ajuste / Colocacion: Para una proteccion optima, la gorra antigolpes debe adaptarse a la cabeza del usuario
y colocarse correctamente. Para ello se utilizard el cierre de velcro.
Limpieza/desinfeccion/mantenimiento: desinfecte y limpie el protector bucal con regularidad. Esto es
especialmente importante si el usuario transpira excesivamente o si el protector bucal lo llevan varias
personas. Limpie y desinfecte el protector con un paiio htimedo. No utilice disolventes ni productos quimicos
agresivos o corrosivos. Las sustancias recomendadas para la limpieza, el mantenimiento o la desinfeccion no
deben tener ningiin efecto adverso sobre el protector bucal y, por lo que sabemos, no deben tener ningtin
efecto adverso sobre el usuario si se utilizan de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Para més
informacion, pongase en contacto con el fabricante. No aplique colores ni pegatinas para que el protector de
l ia pueda g su pleno funci
En funcion del tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo
que el fabricante no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera
inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.
Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Requisito adicional Etiquetado
Muy baja temperatura -20°Co-30°C, segtin proceda
Resistencia a las llamas F
Propiedades eléctricas 440V de tension alterna
] -l &
Fabricante Afio y mes de fabricacion Simbolo de reciclaje (solo para FR)
£1| z,: :‘, 1:1 é‘?’_\
% 8 2z w ABS
Mes de fabricacion Afio de fabricacion Simbolo de reciclaje
[ C€
Marcado EAC Marcado UkrSepro Leer las instrucciones Marcado CE

einformaciones del
fabricante

Instrukgje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca sSrodkow ochrony indywi j zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac t3 broszura informacyjna. W przypadku przekazania srodkow ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dofaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
srodkéw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Ochrona gtowy Kategoria ryzyka Il

Rozmiar 52-65m

Certyfikaty EN812

Jednostka notyfikowana ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Numer identyfikacyjny 2754

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczenistwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej doc.nitras-safety.com.
Ten produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed: zagrozeniami
me(hanlanyml W zwigzku z tym produkl ten nie zapewnia ochrony przed: chemikaliami,
zimnem, termicznymi (ciepto i/lub ogien), porazeniem pradem
elektrycznym, promieniowaniem, pracg z dyszami wysokocisnieniowymi, deszczem, czastkami statymi,
skazeniem radioaktywnym, staba widocznoscia. Nalezy przestrzegac zataczonych piktogramow, instrukgji
i odeW|edn|(h pozioméw wydajnosu

Informacidn sobre

Carcasa interior: 100% ABS
Composicion de fibra

Tejido exterior: 100% nylon

Simbolos de lavado

W X B X X

Lavado a méquina No utilizar produc-
40°C tos quimicos

No usar lejfa No utilizar secadora No planchar

Atencion: las instrucciones de cuidado sélo se refieren al material exterior. Retire la funda interior antes
de lavarla.

EN 812:2012 Gorro de p

Przechowywanie / Uz /Kontrola: Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Przechowywac z
dala od bezposredniego $wiatfa stonecznego, promieni UV lub Zrédet ozonu. Nie przechowywac zgietego lub
obcigzonego. Jeslito mozliwe, produkt nalezy przechowywaclub transportowac w oryginalnym opakowaniu.
Wptlywy takie jak Swiatto, wilgotnosc, temperatura i naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu
moga spowodowac zmiang whasciwosci produktu. Nie jest mozliwe podanie dokfadnych informacji na temat
czasu przechowywania i zywolnoscl srodkéw ochrony indywidualnej, poniewaz oba parametry zaleza
od rodzaju przechowy X y, wil ci, stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania.
Dlatego po dtuzszym przechowywamu oraz przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruchych, peknietych powtok/materiatéw, dziur, zmian koloru itp.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy produkt jest odpowiedni do zamierzonego dziatania i czy ma
prawidtowy rozmiar. Nieodpowiednie lub wadliwe produkty nalezy zutylizowac i pod zadnym pozorem nie
wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze odbiegac od specyfikacji, np. z powodu rozciagniecia.

Zywotnos¢: Nie nalezy uzywa nasadki przez okres diuzszy niz 4 lata od miesiaca i roku produkdji (patrz
wyttoczenie na elemencie). Czynniki takie jak zimno, ciepto, chemikalia, $wiatto stoneczne i nieprawidtowe

jAdvertencia! Este no es un casco de sequridad industrial.

Esta tapa contra golpes no protege contra los efectos de la caida o lanzamiento de objetos o cargas
suspendidas en movimiento. En ningtin caso debe utilizarse en lugar de un casco de sequridad industrial
segn EN 397.

Esta tapa contra golpes estd disefiada para absorber la energia de un impacto destruyendo o dafiando
parcialmente la carcasa de la tapa contra golpes y los accesorios interiores, si los hubiera, y cualquier tapa
contra golpes que haya sido sometida a un impacto severo debe reemplazarse incluso si el dafio no es
directamente evidente.

Para garantizar una proteccion fiable, esta gorra de proteccion debe ajustarse o adaptarse al tamario de la

2y ie moga mie¢ wptyw na zywotnosc. Po silnych uderzeniach w nasadke nie zaleca sie jej
ponownego uzywania, nawet jesli nie ma widocznych uszkodzen.
Wszystkie parametry zostaty okreslone na podstawie testow w warunkach laboratoryjnych. Dlatego zaleca
sie sprawdzenie, czy $0I s3 odpowiednie do zamierzonego zastosowania, poniewaz warunki w migjscu
pracy moga réznic sie od warunkéw badania typu w zaleznosci od réznych parametrow (np. temperatury,
Scierania, intensywnosci uzytkowania). Jesli SOI byly juz uzywane, moga oferowa¢ nizsza wydajnos¢ ze
wzgledu na stopient zuzycia. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewfasciwe uz ie produktu.
Regulacja / dopasowanie: Aby zapewni¢ optymalng ochrone, czapka musi by¢ odpowiednio dopasowana do
glowy uzytkownika. W tym celu nalezy uzyc zapiecia na rzep.
(zyszczenie / dezynfekeja / konserwacja: Regularnie dezynfekuj i czys¢ nakfadke. Jest to szczegdlnie wazne,
jesli uzytkownik nadmiernie sie poci lub jesli naktadka jest noszona przez kilka osob. Naktadke nalezy czysci¢

jesli s zgodnie z instrukcjami producenta. Aby uzyskac wigcej informagji, nalezy
skontaktowac sie z producentem. Nie nalezy stosowac zadnych kolordw ani naklejek, aby bump cap mégt
zagwarantowac petng funkcjonalnosc.
Po wyczyszczeniu i przed p nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen. Nie
uzywaj ponownie uszkodzonych produktéw. W zaleznosci od rodzaju czyszczenia moze to mie¢ negatywny
wptyw na dziatanie produktu. W zwiazku z tym producent nie ponosi odpowiedzialnosci za produkt po
niewtasciwym czyszczeniu.
Utylizacja: Produkt nalezy utylizowac razem z odpadami domowymi. Po umysinym lub nieumysinym
kontakcie z chemikaliami produkt moze zostac zanieczyszczony substancjami szkodliwymi dla srodowiska
lub niebezpiecznymi. W takim przypadku nalezy go zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.
Uwagi specjalne: PPE moze powodowac reakcje alergiczne u osob wrazliwych. Zaleca sie szczegélng
ostroznos¢ w przypadku znanej nadwrazliwosci.

Specyfikacja materiatowa

Powtoka wewnetrzna: 100% ABS
Skfad surowcowy
Materiat zewnetrzny: 100% nylon

Symbole dotyczace pielegnadji

W X B X X

Pracw pralce w Nie suszy¢w
temperaturze 40°C suszarce

Nie wybiela¢ Nie prasowa¢  Nie prac chemicznie
Uwaga: Instrukcje dotyczace pielegnagji odnosza sie tylko do materiatu zewnetrznego. Przed praniem

nalezy zdja¢ wewnetrzng powtoke!

EN 812:2012 P zaslepki

Ide instantie ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Identificatienummer 2754

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-c itsverklaring kan worden ipleegd op doc.nitras-safety.
com.

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie II. Het beschermt je tegen:
Mechanische risico’s. Dit product biedt dus geen bescherming tegen: chemicalién, micro-organismen,
koude, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische schokken, straling, werken met hogedrukstralen,
regen, vaste deeltjes, radioactieve besmetting, slecht zicht. Neem de bijgevoegde pictogrammen, instructies
en de bijbehorende prestatieniveaus in acht.

Opslag / Gebruik / Inspectie: Op een koele en droge plaats bewaren. Verwijderd houden van direct
zonlicht, UV-stralen of ozonbronnen. Niet gebogen of onder gewicht bewaren. Bewaar of vervoer het
product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vochtigheid, temperatuur en
natuurlijke materiaalveranderingen over een langere periode kunnen leiden tot een verandering in de
producteigenschappen. Het is niet mogelijk om exacte informatie te geven over de bewaartijd en levensduur
van PBM's, omdat beide parameters afhankelijk zijn van het type opslag, de temperatuur, de vochtigheid,
de mate van slijtage en de intensiteit van het gebruik. Controleer dit product daarom op beschadlgmgen
of materiaalveranderingen (bijv. broze, gebarsten coating ialen, gaten, kleur d enz.
Controleer voor elk gebruik of dit product geschikt is voor de beoogde activiteit en of het de juiste maat
heeft. Ongeschikte of defecte producten moeten worden weggegooid en mogen in geen geval worden
gebruikt. De maat van het product kan afwijken van de specificaties, bijvoorbeeld door uitrekken.
Levensduur: Gebruik de stootdop niet langer dan 4 jaar vanaf de maand en het jaar van fabricage (zie reliéf
op het artikel). Invloeden zoals kou, hitte, chemicalién, zonlicht en onjuist gebruik kunnen de levensduur
beinvloeden. Na zware schokken tegen de stootrand wordt het afgeraden om de stootrand opnieuw te
gebruiken, zelfs als er geen zichtbare schade is.

Alle prestaties zijn bepaald door testen onder laboratoriumomstandigheden. Het wordt daarom aanbevolen
om te controleren of de PBM geschikt zijn voor het beoogde gebruik, aangezien de omstandigheden op de

Ostrzezenie! Nie jest to przemystowy kask ochronny.

Ta czapka nie chroni przed skutkami spadajacych lub wyrzucanych przedmiotéw ani ruchomych
zawieszonych fadunkéw. W zadnym wypadku nie nalezy jej uzywa¢ zamiast przemystowego hetmu
ochronnego zgodnego z norma EN 397.

Ostona zostata zaprojektowana w taki sposob, aby pochtania¢ energie uderzenia poprzez czesciowe
zniszczenie lub uszkodzenie skorupy i wnetrza ostony, jesli sa obecne, a kazda ostona, ktdra zostata poddana
silnemu uderzeniu, powinna zosta¢ wymieniona, nawet jesli uszkodzenie nie jest od razu widoczne.

Aby zapewnic bezpieczng ochrong, ostona musi by¢ dopasowana do rozmiaru gtowy uzytkownika.

Iwraca sie réwniez uwage uzytkownikow na niebezpieczeristwo wynikajace z modyfikacji lub
usuniecia oryginalnych elementow zderzaka whrew zaleceniom producenta. Naktadki nie powinny by¢
dostosowywane w zaden sposéb niezalecany przez producenta w celu dotaczenia dodatkowych czesci.
Farby, rozpuszczalniki, kleje lub etykiety samoprzylepne moga by¢ naktadane lub mocowane wytacznie
zgodnie z instrukcjami producenta zderzaka.

Dodatl

Bardzo niska temperatura -20°Club-30°C, w zaleznosci od przypadku
Odpornos¢ na ptomienie F
Wrasciwosci elektryczne Napiecie przemienne 440V

o] -l &)

werkplek kunnen afwijken van die van het typeonderzoek, afhankelijk van verschillende parameters (bijv.
slijtage, gebruiksi it). Als PBM's al gebruikt zijn, kunnen ze minder goed presteren
door de mate van slijtage. De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor onjuist gebruik van het
product.
Aanpassing / pasvorm: Voor optimale bescherming moet de stootpet worden aangepast aan het hoofd van
de gebruiker en goed passen. Hiervoor moet de klittenbandsluiting worden gebruikt.
Reiniging / desinfectie / onderhoud: Desinfecteer en reinig de stootpet regelmatig. Dit is vooral belangrijk
als de drager overmatig transpireert of als de stootpet door meerdere personen wordt gedragen. Reinig
en desinfecteer de stootpet met een vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of ag orrosieve
chemische producten. Stoffen die worden aanbevolen voor reiniging, onderhoud ofdesmfecne mogen geen
nadelige effecten hebben op de stootpet en mogen, voor zover bekend, geen nadelige effecten hebben op
de drager als ze worden gebruikt volgens de instructies van de fabrikant. Neem contact op met de fabrikant
voor meer informatie. Breng geen kleuren of stickers aan zodat de stootpet zijn volledige werking kan
garanderen.
Controleer dit product op beschadigingen na reiniging en voordat u het opnieuw draagt. Gebruik
beschadigde producten niet opnieuw. Afhankelijk van het soort reiniging kan dit een negatief effect hebben
op de prestaties van het product. De fabrikant aanvaardt daarom geen enkele verantwoordelijkheid meer
voor het product na onjuiste reiniging.
Verwijdering: Gooi dit product weg samen met het huishoudelijk afval. Na opzettelijk of onopzettelijk
contact met chemicalién kan dit product i zijn met mili delijke of gevaarlijke stoffen.
In dat geval moet u het product weggooien volgens de plaatselijke voorschriften.
Speciale opmerkingen: PBM kan allergische reacties veroorzaken bij gevoelige personen. Speciale
voorzichtigheid wordt aanbevolen in geval van bekende overgevoeligheid.

Producent Rok i miesiac produkgji Symbol recyklingu (tylko dla FR)
:\1111: Sy é?) ificatie
54\ “or v ABS Binnenste schil: 100% ABS
Miesiac produkgji Rok produkji Symbol recyklingu - "
EE C E Bovenmateriaal: 100% nylon
TP TC 019/2011 bol
Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro  Przeczytac instrukdje i Inak CE
X B X X
“ machinewas 40°C Niet bleken Nietin de droger Niet strijken Niet _Ch_emIS(h
drogen reinigen
i . X Let op: Onderh ties hebben alleen t gop de Verwijder de binnenschaal voor
bruik en inf van de het wassen!
Informatiebrochure voor persoonlijke besct iddelen (PBM) komsti ening (EU)
2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gg?rmkt, 1] EN812:2012 Industriéle fapp

bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze i hure
mee te geven of aan de ger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Hoofdbescherming Risicocategorie Il
Maat 52-65m
Certificering EN 812

Waarschuwing! Dit is geen industriéle veiligheidshelm.

Deze stootpet beschermt niet tegen de effecten van vallende of geworpen voorwerpen of bewegende
hangende lasten. In geen geval mag deze stootpet worden gebruikt in plaats van een industriéle
veiligheidshelm conform EN 397.

Deze stootpet is ontworpen om de energie van een botsing te absorberen door gedeeltelijke vernietiging of
beschadiging van de stootpetschaal en het binnenwerk, indien aanwezig, en elke stootpet die is blootgesteld
aan een zware botsing moet worden vervangen, zelfs als de schade niet onmiddellijk zichtbaar is.

Voor een veilige bescherming moet deze stootpet passen of worden aangepast aan de hoofdomvang van

Gebruikers worden ook gewezen op het gevaar dat ontstaat als originele onderdelen van de stootpet worden
aangepast of verwijderd in strijd met de aanbevelingen van de fabrikant. Bump caps mogen niet worden
aangepast op een manier die niet wordt aanbevolen door de fabrikant van de bump cap voor de t

Havittaminen: Havitd tamé tuote kotitalousjétteen mukana. Tahallisen tai tahattoman kosketuksen jalkeen
kemikaalien kanssa tima tuote voi olla saastunut ymparlstolle haitallisilla tai vaarallisilla aineilla. Tassa

van extra onderdelen.
Verf, oplosmiddelen, kl of zelfklevende etiketten mogen alleen worden aangebracht of bevestigd
volgens de instructies van de fabrikant van de bumperkap.

pauk hévité p dysten
Erityisid huomautuksia: PPE voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkilla henkildilla. Erityista isuutta

fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gér inte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat paverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur

suositellaan, jos tiedossa on yliherkkyys.

mycket ingen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man k llera att produk

arlamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram ratt storlek. 0IampI|ga eller
anvandas. Storlek kan

imer an fyra ar fran tillverkningsmanaden och aret (se pragling pa
artikeln). Paverkan som kyla, vérme, kemikalier, solljus och felaktig anvandning kan paverka livslangden.
0Om stotdockan r kraftigt paverkad, rekommenderas det inte att anvanda den igen, dven om det inte finns

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom

(tex. nétning, anvandni k

och kan avvika fran forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for

Justering/placering: For optimalt skydd méste stotdockan anpassas till anvandarens huvud och placeras

Rengdring/desinfektion/underhall: Desinficera och rengdr skyddshattan regelbundet. Detta &r sérskilt

Extra vereiste Etik in erittely defekta produki ki h fér und
Zeer lage temperatuur -20°Cof-30 °C, indien van toepassing Sisakuori: 100% ABS efekta produkter miste kasseras och far under inga
Weerstand tegen viammen P till exempel avvika pd grund av tdjning.
N . . . itul ningstid: Anvénd inte bultkay
Elektrische eigenschappen 440V wisselspanning Paslimateriaal: 100%nylon
o .
M &I @ B — nagon synlig skada.
Fabrikant Jaar en maand van fabricage  Recyclingsymbool (enkel voor FR) K E E &
- Rumpukuivaus S Kemiallinen pesu betsplatsfarhallandena beror pa flera olika
al2 o 25 N o | L
2 % R 3 HD Konepesu40°C  Valkaisu kielletty Kielltty Silitys kielletty Kielletty
6\ “or ¥ ABS
Maand van fabricage Jaar van fabricage Recydlingsymbool Huomio: Hoito-ohjeet koskevat vain pintamateriaalia. Poista sisakuori ennen pesua! felaktig anvéndning av produkten.
[E c € EN 812:2012 Teollisuuden toyssyt korrekt. Kardborrefastet ska anvandas for detta.
TR TC 01972011
EAC-mark Gebruik ijzingen CE-markeri Varoitus! Tama ei ole teollisuusturvakypara.

eninformatie van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet ja tiedot

Henkilokohtai: (PPE) liittyva ti asetuksen (EU) 2016/425 liitteessd Il
olevan 1.4 kohdan i. Lue tama ti i ennen henkilo kayttod. Jos
luovutat henkilonsuojai teenpdin, olet velvollinen liittém&an sen mukaan tamén tietolehtisen. Tété
tarkoitusta varten tétd lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.
Pédan suojaus Riskiluokka Il
Koko 52-65 cm
Sertifiointi EN812
limoitettu laitos ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Tunnusnumero 2754

Tamé kypara ei suojaa putoavilta tai heitetyilta esineiltd tai likkuvilta riippuvilta kuormilta. Sité ei saa
missaan kayttaa EN 397 dardin mukaisen teolli kypéran sijasta.
s . P I b

Tama suojakypéra on rma energiaa tai
osittain suojakyparan kuorta ja sisaosaa, jos sellainen on olemassa, ja jokainen

viktigt om béraren svettas mycket eller om flera personer bér skyddshéttan. Rengdr och desinficera
skyddshattan med en fuktig trasa. Anvand inga losningsmedel eller aggressiva/ fratande kemiska produkter.
Amnen som rekommenderas for rengéring, underhdll eller desinfektion far inte ha ngra negativa effekter
pé skyddshéttan och far, sévitt vi vet, inte ha ndgra negativa effekter pa bararen om de anvénds enligt

jakypard, johon on
kohdistunut voimakas tormdys, on vaihdettava, vaikka vaurio ei olisi heti havaittavissa.

Turvallisen suojan varmistamiseksi timan suojuksen on sovittava tai saddettava kayttajan paan koon
mukaan.

Kayttajia pyydetaan k||nnmamaan huomlola myos vaaraan, Joka aiheutuu, jos perdisid osia

tillverk Kontakta tillverkaren for ytterligare information. Applicera inga férger eller
klistermarken s att stotfangaren kan garantera sin fulla funktion.

Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengdringen och innan den anvénds i |gen Ateranvand
inte skadade produkter. Beroende pa attet kan fa negativa konsek for

tai p i Puskurikorkkeja ei saa mukauttaa milldan
muulla kuin puskurikorkin valmistajan suosittelemalla tavalla lisdosien kiinnittamista varten.
Magalia, liottimia, liimoja tai itseliimautuvia tarroja saa levittda tai kiinnittéa ainoastaan toyssysuojuksen
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Lisi
Erittdin alhainen lampotila -20 °C tai-30 °C, tapauksen mukaan.

Lleklnkestavyys F

kdiset ominaisuudet 440V vaihtojannite

o] il

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi. Kierrtyssymboli (vain FR)

CE-merkintd todistaa, enatuoieonasetuksen(EU)2016/425 I terveys-jaturvalli
mukainen. EU k on nahtavilla docnitras-safety.com. RS Y /0'7\
Tamé tuote on riskiluokkaan Il kuuluva henkilonsuojain. Se suojaa smua Mekaanisilta riskeiltd. Tamé tuote £ S LM;S)

: kemikaal K jaltai tulipalo), Valmistuskuukausi Valmistusvuosi Kierratyssymboli

sateilyltd, t lyltd kork kanssa sateelta, kiinteiltd hiukkasilta,
radioaktiiviselta kontaminaatiolta, huonolta nakyvyydelta Huomioi oheiset kuvakkeet, ohjeet ja vastaavat [Ig c €
suoritustasot. TP TC 019011
Varastointi / kéytto / tarkastus: Sailytd viiledssé ja kuivassa paikassa. Sailytettava poissa suorasta EAC-merkinti UkrSepro-merkintd  Lue valmistajan ohjeet CE-merkinti
auringonvalosta, UV-sateilta tai otsonilahteiltd. Ala séilyta taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, ja tiedot
sallyta \al kuljeta tuote aIkuperalspakkauksessa Vaikutukset, kuten valo, kosteus, lampatila ja luonnolliset

kset, voivat in ajan kuluessa muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Tarkkoja tietoja

henkilonsuojaimen sallytysajasta ja kaynmasta ei voida antaa, koska molemmat parametm mppuvat muun “
muassa sailytystyypists, la kul ja kdyton i 3. Tarkista siksi
tuote vaurioiden tai (esim. t halkeilleet pinnoitteet reiat, och inf ion fran till
vérimuutokset jne.) varastoinnin pitkittymisen jalkeen sekd ennen ja jélkeen jokaisen kdyton. Tarkista ennen hyr for personlig skydd: ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga Il,

jokaista kdyttokertaa, ettd tuote soveltuu aiottuun toimintaan ja ettd se on oikean kokoinen. Sopimattomat
tai vialliset tuotteet on hévitettava, eika niitd saa kyttad missaan olosuhteissa. Tuotteen koko voi poiketa
madrityksista esimerkiksi venymisen vuoksi.
Kayttoika: Ald kayta toyssysuojusta kauemmin kuin 4 vuotta valmistuskuukaudesta ja -vuodesta (katso
kohokuvio tuotteessa). Kylmén, lammon, kemikaalien aunngonvalon ja védranlaisen kayton kaltaiset
vaikutukset voivat vaikuttaa kayttoikaan. Tormdysk iskujen jalkeen
sitd ei suositella kaytettavaksi uudelleen, vaikka nakyvid vaurioita ei olisikaan.
Kaikki suorituskyky on madritetty lla lat io-olosuf Siksi on
soveltuuko henkilonsuojain aiottuun kayttoon, sillé tyopaikan ol voivat poiketa tyyppi
olosuhteista eri parametrien (esim. [ampotila, hankaus, kéyton intensiteetti) mukaan. Jos henkilonsuojainta
on jo kaytetty, sen suorituskyky voi olla heikompi kulumisasteen vuoksi. Valmistaja i ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kaytosta.
Sadtaminen / istuvuus: Opumaallsen suojan saavuttamiseksi suo;us on sdadettéva kayttdjan paahan ja
istuttava oikein. Tahan tarkoitukseen on kéytettava haki c)
Puhdistus / desinfiointi / huolto: Desinfioi ja puhdista nokan suojus
jos kayttéja hikoilee liikaa tai jos useat ihmiset kdyttavét suojusta. Puhdista ja desinfioi bump cap kostealla
liinalla. kdytd liuottimia tai agg syovyttavia kemikaaleja. P huoltoon tai
desinfiointiin suositelluilla aineilla ei saa olla haitallisia arda mukaan
mydskaan kayttajalle, jos niitd kaytetadn valmistajan ohjeiden mukaisesti. Llsauetoja saa valmistajalta. Ald
kiinnita mitdan varejd tai tarroja, jotta bump cap voi taata téyden toimintakykynsa.
Tarkista tuote vaurioiden varalta puhdistuksen jlkeen ja ennen kuin kaytat sitd uudelleen. Al kayta
tuotteita uudelleen. Puhdi ypisté riippuen sillé voi olla kielteinen vaikutus tuotteen
suorituskykyyn. Valmistaja ei ndin ollen ota endd vastuuta tuotteesta vaaranlaisen puhdistuksen jalkeen.

itel tarkistaa,

lisesti. Tama on erityisen tarks

kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen maste den har mformatlonsbroschyren bifogas eller dverlamnas till

mottagaren. Av denna anledning ar det tillatet att mangfaldiga i broschyren i odndliga upplagor.
Huvudskydd Riskkategori Il
Storlek(ar) 52-65 cm
Certifiering EN812
Anmélt organ ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
ID-nummer 2754

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsakran om dverensstammelse gar att lasa under doc.nitras-safety.com.
Den hér p! ar en personlig skydd ing i riskk i Il. Produkten ger skydd mot ekaniska
risker. Den har produkten skyddar inte mot mkemikalier eller mikroorganismer, kyla, termiska risker
(hetta och/eller brand), elchocker, stralning, arbeten med hogtrycksstrale, regn, fasta partiklar, radioaktiv
kontaminering, dalig sikt. Ta hénsyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhdrande
effektnivaerna.

Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
strélar eller ozonkéllor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,

[ Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre nagot ansvar for produkten.
Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten farorenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.

Sarskilda anvisningar: For kénsliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.

ifikation

de gebruiker.

Lds anvisningarna och CE-mérkning
informationen fran
tillverkaren

TP TC 01912011

EAC-mérkning

P TBa N0 3KC nnud

WHdopmaLiuorHas Gpowuiopa inA MHAVBMAYNbHbIX (peJZlCTB 3aWWThI B COOTBETCTBUY C [peanucatmem

(EU) 2016/425, Mpunoxennem |l Paspenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMaTeNbHo npouuTaiite 3Ty

VHOOPMALIOHHylo GpoLuiiopy Nepes UCNob30BaHMEM HANBHAYANbHbIX CPEACTB 3aLUTbI. Bbl 0653aHbI
JLlaHHY0 6Gpotuiopy npu fiweii nepepave

CPEJCTB 3alLUThI, peacTB 3aluuTbl. C 310t Uenblo AaHHaA

MHOOPMALIMOHHaA GpoLutopa MoxKeT KOHMPOBaTbCﬂ 63 orpaHnyeHmil.

UkrSepro-markning

3alwwTa ronosbl Kareropus pucka Il

Pasmep 52-65 cm

Ceptudmkauua EN812

HotuduunpoBanHblii oprax ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

VineHTdMKaLMOHHbII Homep: 2754

MapkupoBka CE noaTBepx/1aeT, 4To U3enue COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM OXPaHbl 310POBbA
1 6esonacHoctu Mpeanucakua (EU) 2016/425. C neknapauveii o cootsetctsuu EC MOXHO 03HaKoMUTbCA
no aapecy doc.nitras-safety.com.

10T NPOAYKT ABNAETCA CPEACTBOM UHAMBIJYANbHON 3aLLUTLI KaTeropun pucka |l. OHo 3aluwaer Bac ot:
Mexanyeckix puckos. Mo3Tomy AaHHOE U3ienite He 00ecneyBaeT 3allUTy OT: XUMUYECKX BELLECTB,
MUKPOOPraHU3MOB, X00Aa, TEPMUYECKVX PUCKOB (TEMAIO W/WA OTOHb), NOPAXEHUA SMEKTPUUECKIM
TOKOM, paauaLiui, pabotbl co CTpYAMM BbICOKOTO JJaBNeHNA, 0XAA, TBEPbIX YaCTULL, Pajn0aKTUBHOTO
3arpA3HeHIs, NNOXoit BUAUMOCTH. MoxanyvicTa, cobnioaiite npunaraemble NUKTOrpaMMbI, UHCTPYKLMM U
COOTBETCTBYHOLLIE YPOBHM IDHEKTUBHOCTH.

Xparenue / ucnonb3oame / KOHTpoNb: XpaHWTb B CyXoM W NpoxnaHom mecre. [lepxute Baany ot
NPAMbIX CONIHEUHDIX N1yyeid, YNbTPadUONeToBbIX Ny4eil i UCTOYHMKOB 030HA. He XpaHuTe B COTHyTOM
COCTOAHMM WK M0 BecoM. Mo BO3MOXHOCTI XpaHUTE AN TPAHCNOPTUPYIiTE NPOAYKT B OPUr HOi
ynakosKe. Takite GaKTopbl, Kak CBET, BNaXHOCTb, TEMNEpATypa i eCTeCTBEHHblE 3MEHeHUA Matepuana

Inre skal: 100% ABS B TeueHMe ANUTENbHOO MepUoRa BPeMeHu MOTyT MPUBECTH K U3MeHeHMio CBOWICTB MpomyKTa.
Fibersammansittning HeBo3moXHO NpeAoCTaBUTb TOUHYI0 MHGOPMALIMIO 0 CPOKAX XpaHeHuA 1 Skcnnyatauun (U3, nockonbky
. 06a napameTpa 3aBHCAT, B YaCTHOCTH, OT TN XpaHeHWa, TeMNepaTypbl, BAXHOCTH, CTeneHn 13Hoca u
Ovandelsmaterial: 100% nylon
VHTEHCUBHOCTH MCMOb30BaHWA. [103T0MY NOCNe ANUTENbHOTO XPaHeHNA, a TakiKe Nepe/l U Mocre KaxAaoro
I poBepAiiTe AaHHOe W3[ienie Ha Hanuuve MoBy it unn it ]
(Hanpumep, XpynKux, NOTpeckaBLLMXCA i/ OTBEPCTHiA, UBeTa n T. 4.).
m Mepen kaxAbiM MCMONb30BaHUeM NPOBEpAIiTE JJaHHOe U3MieNe Ha NPUTOAHOCTb ANA NPeznonaraemoii
S . . " . . . L ™ Tb ;
maskintvatt 40°C Ej blekning Ej torktumling Ej strykning Kemtvattas inte I ' pos. HenpurogHbie Wikt Heucnpagible U3enia JOMKH:I Goito
y p W He ZJOMKHbI 1C A U NPV KakiX 06CTOATeNbCTBAX. Pasmep uszienua Moxet
0BS: Sko! galler endast ialet. Ta ut innerskalet fore tvéitt! A 07 B Cnewud 113-32 PACTAXEHNA.
0k Cnyx6bl: He ucnonb3yiite KpbiKy-6amnep fonblue 4 neT ¢ Mecalia U rofa U3rotoneHma (cm.
[€ 6bi: Hi 6: 4 (
EN 812:2012 dustriell bultlock TUCHEHUe Ha u3zienin). Ha cpok cnyGbi MOTyT NOBAMATH Takie GaKTOpbl, KaK X0NI0A, Xapa, XuMideckie

Varning! Detta dr ingen industriell hjalm.

Detta bultlock skyddar inte mot effekterna av fallande eller kastade faremal eller rorliga upphangda laster.

Den far under inga omstandigheter anvandas i stallet for en industriell hjalm enligt EN 397

Dena bultluck ar utformat for att absorbera energin fran en kollision genom att delvis forstora eller skada
och inre, och stotdockor som har utsatts for allvarliga stotar bor

bytas ut dven om skador inte ar direkt synliga.

For att sakerstalla tillforlitligt skydd maste detta bocklock passa eller anpassas till anvandarens huvudstorlek.

Anvandama gors ocksa medvetna om faran som uppstar om, i motsats till tillverkarens rekommendationer,

originalkomponenter i stétdockan byts eller tas bort. Stétkapan ska inte modifieras for att fésta

9

BeLLECTBA, Vi CBET W Henp W Tocne cunbHbIX yAapoB o 6amn-koanauky
He PeKOMEHAYETCA UCNONb30BATb €0 CHOBA, aXe eCNM HT BULLVIMbIX NOBPEXAEHNIA.

Bce xapakTepuctukm 6binn nyTem Tectup B patoy ycnosusx. Mostomy
peKkoMeHzyeTca npoBepuTb, noaxoaut iu (U3 Ana npeanonaraemoro 1cnonb3oBaHuA, Tak Kak ycnosua
Ha pabouem MmecTe MOTyT OTAMYATLCA OT YCNOBYIA TUMOBOTO MCMbITAHUA B 3aBUCUMOCTM OT PasNMUHbIX
napameTpoB (Hanpumep, Temnepatypbl, UCTUPAHHA, UHTEHCUBHOCTI Wcnonb3oBanua). Ecnn CU3 yxe
UCNONb30BANNCH, VX XaPAKTEPUCTUKY MOTYT ObiTb HItKe U3-3a CTeneHM U3Hoca. lpou3BoavTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 HeHa/Inexalliee UCNoNIb30BaHUe UJeny.

PerynupoBKa / noaroxKa: [na onTuManbHoii 3aluThl Wanouka J0M%Ha 6biTb 0TperynupoBaHa no ronose

I TI0A0THaHa. [InA 3T0ro CeiyeT UCNoNb30BaTb 3aCTEXKY-NUNYUKY.

delar pa ndgot sétt som inte rekommenderas av tillverkaren av stotdockan.

Farbe, Lo: ittel, Klebstoffe oder selbstklebende Etiketten diirfen nur nach den Anweisungen des
herstell f bzw. werden.
Ytterligare krav Markning
Mycket lag temperatur -20 °Celler-30 °C, beroende pa vad som &r
tillampligt
Flamskydd F
Elektriska egenskaper 440V véxelspanning
o] o] &-H
Tillverkare Tillverkningsar och -manad Ktervinningssymbol (endast
for FR)
:.;H 2,: :§ 1:2 L/o?’)
Zeg\® oW ABS
Tillverkningsmanad Tillverkningsa Rtervi bol

Ynctka / pesundekuns / Texunyeckoe 06¢ Perynapxo iiTe W yuctute 6amn-
LWanouky. 310 006EHHO BaXHO, €CNM N0b30BATENb CUAIbHO NOTEET WAN €CIIN WAMOUKY HOCAT HECKONbKO
yenosek. QunLLaiiTe i Ae3MHGUUMpYiiTe 6amn-Konnauok BNaxHoii Tkaublo. He ucnonb3yiite pacteoputent
WIN arpeccviBHble/KOppo3uiiHble XvMudeckne CpeAcTBa. Belwjectsa, pekomeHayemble ANA OUUCTKM,
06¢ win (o HE IO/KHbI BO3/€/iCTBIA Ha Gamn-lwanouky
1, HaCKONIbKO HaM U3BECTHO, He JOMKHbI 0Ka3biBaTb HEraTUBHOTO BO3/E/ICTBUA Ha MONb30BaTeNA, ecm
OHU MCNOMB3YHOTCA B COOTBETCTBIN C UKC 3a i

obpalaiiTecb K npou3BoAuTeNio. He HaHOCUTE HUKAKWUX KPacok WK Hakneek, 4Tobbi rapaHmposaTb
TIOHYI0 GYHKUMOHANBHOCTb Gamn-Konnauka.

MpoBepbTe U3AeNMe Ha HanMuve MOBPEX/EHNI NOCNE YUCTKY U Nepefl TeM, Kak CHOBA HajeTb ero. He
Cnonb3yiite MOBPEXEHHbIE U3[ENVA NOBTOPHO. B 3aBUCUMOCTY OT TUNA OUMCTKY 3TO MOXKET HeraTusHo
(Ka3aTbCA Ha paboTe u3genua. Mo3ToMy NPou3BOAUTEND G0MbLLE He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a U3AeNUe
n0CNe HENpaBUNbHOI YUCTKM.

Yrunusauua: YTuausupyiite 10T NpoAyKT BMecTe ¢ GbiToBbIMM OTX0AaMu. locne MpeAHamepeHHoro
WM HenpeHaMEPEHHOTO KOHTAKTa C XMUYECKIIMY BeLLeCTBAMI 3TOT NPOAYKT MOXET BbiTb 3arpaA3HeH
3KONOTMYeCky BPeAHbIMM UM ONacHbIMU BelLiecTBaMU. B 3TOM ciyyae yTunusupyiite ero B CoOTBETCTBHUM
C MECTHbIMU NpaBUNamit.

Ocobble ykasaHua: (U3 MoxeT Bbi3biBaTb annepruyeckie peakuun y YyBCTBUTENbHbIX Miogei. Mpu
W3BECTHOI rUnepyyBC (1 A 0C06y10 0CTOPOXKHOCTb.
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TexHuyeckue XapaKkTepucTukn

BHyTpeHHAA obonouka: 100% ABS
CocTas BONoKHa
BepxHuii MaTepuan: 100% Heitnox

CumBOMbI 110 yX0AY

W X B X X

MawwuHHan cTupka He cywns B Xumuyeckas

" He ot6enuBarb
npu 40°C cywmnke 4KCTKa 3anpellieHa

He rnaguto

BHUMaHMe: UHCTPYKLWY N0 YXOAY OTHOCATCA TONbKO K BHeLUHeMy MaTepuany. lepef CTUPKoil CHumuTe
BHYTPeHHI0t 060110uKy!

veya ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis veya agirlik altinda saklamaymn. Miimkiinse iiriinii orijinal
ambalajinda saklayin veya tasiyin. Isik, nem, sicaklik ve dogal malzeme degisiklikleri gibi etkiler uzun bir
siire boyunca iiriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametre de depolama tiiriine, sicakliga,
neme, asinma derecesine ve kullanim guna bagl KKD'nin depolama silresi ve hizmet
omrii hakkinda kesin bilgi vermek miimkiin degildir. Bu nedenle, bu iriinii uzun siireli depolamadan sonra
ve her kullanimdan énce ve sonra hasar veya malzeme degisiklikleri (6rnegin kinlgan, catlamis kaplamalar
/ malzemeler, delikler, renk degisiklikleri vb. Her kullanimdan Gnce, bu iiriinin amaglanan faaliyete
uygunlugunu ve dogru boyutta olup olmadigini kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali iiriinler atilmali ve
higbir kosulda kullanilmamalidir. Uriiniin boyutu, drnegin esneme nedeniyle spesifikasyonlardan sapabilir.
Servis omrii: Tampon kapagini dretim ayi ve yilindan itibaren 4 yildan uzun siire kullanmaymn (iiriin
iizerindeki kabartmaya bakin). Soguk, sicak, kimyasallar, giines 1511 ve yanlis kullanim gibi etkiler kullanim
omriinii etkileyebilir. Tampon kapagina siddetli darbelerden sonra, gériiniir bir hasar olmasa bile tekrar
kullanilmasi énerilmez.

Tim performanslar lat test edilerek beli istir. Bu nedenle, isyerindeki kosullar
cesitli parametrelere (6. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagh olarak tip incelemesinden farkli

EN 812:2012 My bilacasind
B ! 370 He Kacka.

70T KONNaK He 3alLMLIAET OT BO3AeNCTBUA unm 6p p unm A

noaBeckbIX rpy30B. Hu B Koem cniyyae He U iiTe ero BMeCTo np i i Kacky B

coorseTcTBun CEN 397.

JlaHHblil 0TOO/iHbIA KOMNAYOK NpeHasHaueH JNA MOMMOLIEHUA SHEprM yaapa nyTeM YacTUyHoro
DaspylleHns UNi NOBPEX/eHUA KOPNyca U BHYTPEHHeil YacTi 0TOO/HOTO KoANauka, ecni TaKkoBble
UMeloTCA, N03TOMY Nto60ii 0TOOIHbII KONNAUOK, NOABEPTLLMIACA CUNbHOMY YAAPY, AOMKeEH ObITb 3aMeHeH,
JIae eC MOBPEX/IEHNA He BILTHbI (Pasy.

[Ina 06ecneyeita HaZieXHOI 3aLLUTbI 3TOT 3aLLUTHbI KOANAYOK AOMKEH NOAXOAUT UMM NOATOHATBCA N0
pa3mepy TO/10BbI N0OIb30BATENA.

Takxe

Al Ha O0NACHOCTb, BO3HUKAILLYW NpU M3MEHEHUW Unn

KKD'nin amaglanan kullanima uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi onerilir. KKD
zaten kullanilmigsa, asinma derecesi nedeniyle daha dilsiik performans sunabilir. Uretici, iiriiniin uygunsuz
kullanimi igin higbir sorumluluk kabul etmez.

Ayarlama / oturtma: Optimum koruma igin, bombe bashgi kullanicinin kafasina gore ayarlanmali ve dogru
sekilde oturmalidir. Bu amacla Velcro tutturucu kullaniimalidir.

Temizlik / dezenfeksiyon / bakim: Tampon baghgini diizenli olarak dezenfekte edin ve temizleyin. Bu,
dzellikle kullaniai agin terliyorsa veya tampon bashigi birden fazla kisi tarafindan takiliyorsa Gnemlidir.
Tampon bagligini nemli bir bezle temizleyin ve dezenfekte edin. Herhangi bir ¢oziicii veya agresif/korozif
kimyasal driin kullanmayin. Temizlik, bakim veya dezenfeksiyon icin Gnerilen maddelerin tampon baghgi
iizerinde herhangi bir olumsuz etkisi olmamalidir ve bildigimiz kadanyla, ireticinin talimatlarina uygun
olarak kullanildiklaninda kullaniai izerinde herhangi bir olumsuz etkisi olmamalidir. Daha fazla bilgi igin
{ireticiye basvurun. Bombe bagliginin tam iglevini garanti edebilmesi icin herhangi bir renk veya ¢ikartma

YAaneHun opuri T0B MpOT 0 Konnaka B i
npoussoauTens. He cneayer npucnocabausarb 6amn-konnakw Ana Kpennexua ﬂOﬂOﬂHMIEﬂbeIX JeTaneit
TNio6bIM cnocoBom, He pekoMeH0BaHHbIM NPOU3BOAUTENEM amn-Konnaka.

Kpacka, pac Kneil unm G A STUKETKU MOTYT HaHOCUTBCA WM NPUKPENNATLCA
TONbKO B COOTBETCTBINN € MHCTPYKLMAMY NPOU3BOAUTENA GaMN-KPbILLKM.

(OueHb HU3Kas TemMnepatypa -20 °Cvnn -30 °C, B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaLUN
YcToiumMBOCTb K NNaMeHu F
IneKTpUYecKie (BOIICTBA MepemenHoe HanpsxeHite 440 B

Wl ] etm

Mpou3Bogutens Tog 1 mecay CumBon nepep (Tonbko
A FR)
::H 2:‘?‘ :ﬁ 253 L/o?)
“6g\ ez v ABS
Mecau usrotonenua Top u3roToBeHNA CnmBon nepepaboTku
[ C€
Mapkwposka EAC Mapkuposka UkrSepro Mpouwaiite Mapkuposka CE
PYKOBOACTBA N0
KcnnyaTalum
1 UHGOpMaLM0
npou3BOAMTEN

Ureticinin talimatlari ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donamim (KKC2) icin bilgi brosiirii.
Liitfen kisisel koruyucu donanimi kullanmadan énce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi
brogiiriinii, baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu
donanimin aliaisina teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amagla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Bas korumasi Risk kategorisi Il

Boyut 52-65 cm

Sertifikasyon EN812

Onaylanmig kurulug ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Tanim numarasi 2754

CE isareti, iiriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saghik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine

Temizledikten sonra ve tekrar giymeden dnce bu iiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarli iiriinleri
tekrar kullanmayin. Temizleme tiiriine bagli olarak, bu driiniin performansi iizerinde olumsuz bir etkiye
sahip olabilir. Bu nedenle iiretici, yanlis temizlikten sonra iiriin icin artik herhangi bir sorumluluk kabul
etmemektedir.

Bertaraf etme: Bu iriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla kasitli veya kasitsiz temastan
sonra, bu iiriin cevreye zararli veya tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda, yerel yonetmeliklere
uygun olarak imha edin.

Ozel notlar: KD hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen asin duyarliik durumunda ozel
dikkat gdsterilmesi onerilir.

Malzeme ozellikleri

(T3]

Ureticinin talimatlan ve
bilgilerini okuyun

C€

CEisareti

TP TC 01972011

EACisareti

038nyiec kat MAnPoQopic TOU KATAOKEVAOTH)

Evnuepwtiko ulddio yia Ta péoa atopiki mpootaciag (MAM) obpgwva pe ) Aidtagn g EE 2016/425,
Napdptnya II, Amoomacpa 1.4. AlaBdote mPoTEKTIKA TO TAPGV EVUEPWTIKO GUAGSIO TPV T Xpron Twv
MAT. ‘Exete v 3 Uvayng autov Tou evnpep 0 puNadiov o mepimwan mapadoong Tou
MAN 1 va to mapadwaete otov mapahimt Tou MAT. lia To oKomd auTd To MapOV EVPEPWTIKO UANGSIO
pmopei va puTotumBei Ywpic mepLoplapo.

UkrSepro isareti

Npootacia kepalrg Risikokategorie Il

MéyeBog 52-65cm

Miotomoinon EN812

Notifizierte Stelle ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

ApiBpoc avayvapiong 2754

H ofpavon CE motomolei 611 To mpoiov avtiaTolyei oTI¢ Paoiké anartioelg mpootaciag TG vyeiag Kat
aogahetaq e Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppopgwong EE eivat Siabéoun oty 1otooehida doc.
nitras-safety.com.

To mpoidv autd eivar e§omMiopdg aTopKAG mpoataciag TG Katnyopiag kwdovou Il Xag mp

TivBeon wav

Ave uhiko: 100% vduhov
TopBola gpovridag
doiyo oo OlpoTOlETE OTEYVWVETE 0TO KaBapilete pe
TAUVTIpI0 GTOUC HIXPRION X Hnotey X 1n o1depaovete # . PLELEH A
40°C NeukavTikd OTEYVLTIPI0 XNHIKO kaBapiopo

Achtung: Pflegeangaben beziehen sich nur auf das Obermaterial. Innenschale vor dem Waschen entfernen!

EN 812:2012 d KamaKia

X POCKp

Warnung! Dies ist kein Industrieschutzhelm.

Tpogtdomoinan! Auto dev ivat éva Bopnyavikd kpavo acpaheiac.

Auto 10 KO Kpavog Sev mp ané T¢ emdpdoeig Twv av IOV TIEQTOWV 1)
TETO0VTAL I TWV KIVOUEVWY QIWPOUEVWY POPTIWV. Z€ Kapiia mepimTwon dev mpémet va ypnotponoteital vt
yia éva Bropnyavikd Kpdvog acgaleiag cUpguva pie To mpéturo EN 397.

Auté Tomp 6 KANUppa £xeL Oy {1 va amoppo@d mv zvspvzlu tag mpOGKPOUONG HE PEPIKT
Kkataotpogi} 1 {pid 7o KENUPOG Kat To PIKO TOU TP i Qv unapyet, kat kabe
TIPOOTATEVTIKO KANUpIpa ToU éxel uTTooTel ooBapr| TPOGKpooN MpEMel va avtikabiotatal, akopn Kat av
(npua dev eivai dpeoa epgavrc.

la va e§aopaNiotei aopakic mp , QUTO TO TIp
mpooappoleTal oTo péyebog Tou kepahiol Tou yprioT.
Egotdtar emiong n npoooxq TWV XPNOT@V 0oV KivOUvo Mo MPOKUMTEl €Gv Ta apyikd EEupmpam

6 kaluppa mpémel va Taipidder 1y va

ano: Mnxavikolg Kivovoug. Zuvemie, To mpoiov auto dev mapéyel npoumma ano: Xnuikéc OUGIE(,
JKpoopyaviopouc, kplo, Beppikodg Kwdivoug (Bepponta f/kar pwrid), N\
epyacia pe midakec vPNAg msun(, Bpoxn, oteped owpatidia, padievepyo pohuvon, Kakr opatdtnTa.
I \eioTe va TpEiTe Ta ouvnp ypappata, Tic 0dnyieg kat Ta avriototya enimeda anodoong.

', 1/ Xprion / EmBea : AnoBnkebote o€ Spooepd kat Enpo pépog. QuAGETE To pakpid amd dpeco
nhako g, aktiveg UV i myég 6{ovtog. Mnv to anoBnkebete dtav eivat Auyiopévo 1y umo Papoc. Eav eivat
Suvatdv, amodnKeloTe i PETAPEPETE TO MPOIOV 0TNV ApIKI) ToV ouskevaoia. Emopdoeig omwg T0 Gue, n
uypaoia, n Beppokpacia Kat ot QuOIKEC peTaBohéc Twv UMKV yia peyahiTepo Xpoviko didoTnpa pmopei va
odnynoouv o€ ahhayr Twv (dlotiTwv Tou mpoiovtoc. Aev €ivat duvatov va §oBolv akpipeic mnpogopieg
OXETIKA e To Xpovo amodrikeuong kat T Sidpketa (wrig Twv MAT, kaBwg kat ot §0o mapdpetpot e§aptavial
and Tov Toro amoBrjkevanc, T Beppokpacia, ™y vypacia, To Pabpo Bopdg kat TV éviaon ¢ Xpriong.
Enopévac, ehéyxete to mpoiov auto yia @Bopéc 1 petaPoléc Tou uhikod (. 0BpavoTeq, paylopéveg

\6ia, POALd,

i¢ kabuk: 100% ABS emaTpuoeic/ulikd, Tpimeq, aMayég 0To Xpwia K.A.) HeTd amb mapatetapévn anoBrKeuon Kai Tipw Kat
Fiber bilesenleri petd ano kdde xprion. Mpiv amd kabe xprion, eAéy&Te To MooV auTo WG Mpog TV KataMnAdtnta yia v
Ust malzeme: 100% Naylon popA 1 SpaotnpidTnTa Kat w¢ mpog To 0woto péyedoc. Ta akatMnAa 1 ehaTtwpatika mpoidva
TIpMeLva amoppimTovTal kat dev mpEMeL va xpnotpomololvTal o€ kapia mepimtwor). To péyeBog Tou mpoiovtog

Temizlik semboll evbéyetal va anokhivel amd Tig mpodiaypagéc, m.y. Noyw Teviwpatog.
Napkea {wiic: Mnv xpnotponoleite To Kamdkt Tou TPo@UAAKTAPA Yia TepLoooTEPO amd 4 Ypovia amd Tov
' X E & @ iva kat To éto¢ Kataokeur (BAéme avdylugo oto otoleio). Empdoeic omw To KpUo, 1 Beppotnta, Ta
40°Cde makinede . Kurutucuda o B Kimyevi temizleme XNHIKd, T0 nhako e kat  AavBacpévn xprion pnopei va emmpedoouy T didpketa {wri¢. Metd and coBapég
yikama Agartmayiniz Kurutmayinz Utiilemeyiniz yaplimaz ; ‘rv (0€1C 0TO KATAKI TPOTKPOU dev tat 1 ek véou Xprjon Tou, akopn Kai av dev umdpyet opath

nuid.

Dikkat: Bakim talimatlari sadece dis malzeme ile ilgilidir. Yikamadan dnce i¢ kabugu gikanin!

EN 812:2012 Endiistriyel carpma

Uyan! Bu bir endiistriyel giivenlik kaski dedildir.

Bu darbe bashg, diisen veya firlatilan nesnelerin veya hareketli asili yiiklerin etkilerine karsi koruma
saglamaz. Hicbir kogul altinda EN 397'ye uygun bir endiistriyel giivenlik kaski yerine kullaniimamalidir.

Bu darbe bashd, varsa darbe bashgi kabugunun ve i¢ kisminin kismen tahrip olmasi veya hasar gormesi
nedeniyle bir darbenin enerjisini absorbe edecek sekilde tasarlanmigtir ve siddetli bir darbeye maruz kalan
herhangi bir darbe basligi, hasar hemen goriilmese bile degistirilmelidir.

Giivenli koruma saglamak icin, bu darbe bashgr kullanicinin kafa boyutuna uymali veya ayarlanmalidir.
Tampon bagliginin orijinal bilesenlerinin ireticinin tavsiyelerine aykirt olarak degistirilmesi veya ¢ikariimas
durumunda ortaya ¢ikan tehlikeye de kullanicilarin dikkati cekilmektedir. Tampon bagliklari, ek parcalarin
takilmast igin tampon balii iireticisi tarafindan dnerilmeyen herhangi bir sekilde uyarlanmamalidir.

Boya, coziiciiler, yapistinalar veya kendinden yapiskanli etiketler sadece tampon kapag iireticisinin

limatl uygun olarak bilir veya yapistinilabilir.
Ek gereklilik Etiketleme
Cok diisiik sicaklik -20 °Cveya -30 °C, uygun oldugu sekilde
Alev direnci F

Elektriksel ozellikler

o]

440V alternatif gerilim

-l

b:.n

‘O\eg ot embooelc éxouv mp PIOTEL i€ OKIYIES OF EpyaoTnplakéC ouvBrKeC. Zuviotaral, Emopévwg, va
ehéyyete av To MAN eivar kataAAnAo yia v mpoAenopevn xprion, Kabawg ot GuveIikes 0To Xwpo epyaciag
evéxetal va amokhivouv amd exeive¢ T e€étaong Tomou avdloya pe didpope mapapétpou (M.
Beppokpaoia, TiBr, éviaon xprionc). Edv ta MAM éxouv 11dn xpnotpomoindei, evbéxetat va mpoogépouv
XapnAdtepeq emoooelc Ayw Tou Babpov pBopdc. O kataokevaotic dev avahappdvet kapia evbovn yia
akatdMnAn xprjon Tou mpoidvroc.

PiBpon / epappoyn: Na Békuiotn mp ia, To mp! 6 kdAuppa mpémel va mpooappdletat oo
Ke@ah Tov XproT Kat va epappolel owotd. Na To okomd autd Ba mpémel va Xpnotpomoleital o GUVOETHpag
Velcro.

K 0 0 ! fpnon: Haivete kat kaBapilete TakTIK To Kamdki Tou MpopUAAKTApA.
Aum eivat |5|anzpu ONUaVTIKO €V 0 XproTnG 15pavel unepPohikd i €Gv TO Kamdki MPOOKPOUOEWY
popiétar and moMd dropa. KaBapilete kat TE T0 KAMAK1 ( JE éva vypo mavi.
Mnv fre Slahotec 1| emBeTikd/SlaPpwtika Xnpikd mpoidvra. Ot ovsiec mou GuvioTWVTAL
yia tov plopo, ™ fpnon | My Opavon Sev mpémel va éxouv SUOjEVEiC EMMTWOELS 0TO
TIPOOTATEVTIKO KANUpHa Kal, €€ 60wV ywpiloupie, dev npsnzl va zxouv BUojleveiq EMMTWOEIC aToV xpnum,
€0V YpnotjomololvVTal GUNPWVA fiE TIG 0dnyieg Tou | 0TE pe Tov

Yia meploaoTepe¢ mAnpogopies. Mnv egappolete xpopata i autokoMNTa, GOTE T KAMAK! va Pmopei va
eyyunBei myv mhrjpn Aettoupyia Tou.

ENéyéte auto o mpoiov yia Tukov @Bopéc petd Tov kabapiopd kar mpw To Savagopéoete. Mnv
EMavaypnoIomoleite Kateotpappéva mpoiovta. Avahoya pe Tov Tomo kaBapiopol, autd pmopei va éxel
APVNTIKEC EMITTWOELS 0TIV anodoar Tou mpoi6vToc. (¢ ek ToUTOU, 0 kataokevaoTr¢ dev avahapPavel mhéov
Kapia €vBovn yia 1o mpoidv petd amo akataAno kabapiopo.

MidBeon: Amoppupn Tou mpoidvtog padi jie Ta oIKIaka anoppippata. Mzm ané aKompn 1) akolola emagi pe

Tov Tp uy () 1| agapeBodv katd mapapaon Twv Tou
. Ta mp jiT 6£v Tipénel va mpooappolovral e Tpomo mov ésv ouvioTaTal
ano Tov ) ToU I yamy ¢tnon mpooBetwy e§apTn

Xpwpara, SlaNutec, KOMeG r| QUTOKONANTEC ETIKETEC HMOPOLY Vel swappoumuv 1} va TomoBemBolv povo
GUPQWVA E TIG 081 yieg Tou 1 10U

Tohv xapnAn Beppokpacia -20°C1}-30 °C, avaoya pe Ty mepintwon
Avtoy ot phoya F

Hhexpikéc 110tnTeg 440V evaNhaoodpevn Tdon
al ] &-1
Kataokevaotig “Eto¢ kai prijvag TOpBoNo avakuk\ (névo
yia FR)
:\xu,: » =, L,"?’_\
Y™ sz W ABS
Mijvag kataokeurg ‘Etoc Kataokevig Toppoho avakikAwong
[ CE€
Tnpavon AHK Tripa UkrSepro NiaBaore i 0dnyieg Tripa CE
Kau TG Mnpogopieg Tou
KATAOKEVAOTH

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosurd informativé pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura informativa, respectiv si o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Protectia capului Categorie de risc Il

Dimensiune 52-65m

Certificare EN812

Organism notificat ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Numér de identificare 2754

Marcajul CE atestd ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este un echipament de protectie individuald din categoria de risc II. Va protejeaza impotriva:

utilizare, verificati daca acest produs este adecvat pentru activitatea prevézutd si daca are dimensiunea

NpOU3BOACTBO (BIKTE penedia BbPXY U3AENMETO). BANAHUA KaTo CTYA, TONAWHA, XVIMUKaNK, CTbHYeBa

- o N P - N XNHIKEC oUoieC, To TPOIoV auTo pmopei va pohuvBei e mepiBai ] ouoiec. Ze Riscuri mecanice. Prin urmare, acest produs nu ofera protectie impotriva: substantelor chimice,
:ﬁg::u(:llld:gf rl::‘l;;lg:;lierl.lA;aur:/ gl:;iﬂ:( ::z:;: (duozl?lglma::ert;;??u:?;: "ll:rz?zg::il:";\;lrékanik riskler. Bu Uretici Uretim yili ve ayt. Geri ddniigiim S?Wbom (yalnizca QU TV TIEPIMTWON), AMOPPIYTE TO CUPPWVA i€ TOUG mmxou( Kavovmuou: ) .mi(r(.yorgfmismvelor, .frigului, IiS(uriIer lermice.((élduré §i/§alul .f.(](), ?O(U(ilor e‘Ie.(l‘r?(?,"radiagiilor,MIu(ruvIui w
nedenle bu iiriin asagidakilere karsi koruma saglamaz: kimyasallar, mikro organizmalar, soguk, termal FRigin) Eidikéc onpewoeic: Ta MAN evdégetar va n oy dp (3 Jta dropa. jeturi de |.na.lla presiune, ploii, pénlculel.or s(olldg, .(oma.mlnaru radloadlvve, VIZIbI|Ila!!I reduse. Va rugam sa
riskler (is ve/veya yangin), elektrik garpmalan, radyasyon, yiiksek basingli jetlerle calisma, yagmur, kati o S0, 9 Tuviotdral 1dlaitepn mpoooyiy o€ MepimTwan YVwoTii¢ unepevaiobnaiag. Ir)espe(}aﬂ p;cltjnﬂ.ramellelatame., {nDstruq.lun!lfe si nlvellunlg de performan;:“cores.p;nzaloar:. i e
partikiiller, radyoakif kirlenme, zayif gorils. Liitfen ekteki piktogramlar, talimatlan ve ilgili performans 3(“5" @ L Lm;s) epoznlare tll |zUa‘;e nspe(llled epozn:lll :jntr unt o rac((j)ros:l u;ca: astra: EP?TE De umn‘]a |re;1|a
seviyelerini dikkate alin. Oretim Gt Ger diigim sembo Mpobiaypagi ukioi 2soare}u'| razele UV sau sursele de ozon. Nu depozitati cand este indoit sau sub greutate. Dacé este posibi
Depolama / Kullanim / Muayene: Serin ve kuru bir yerde saklayin. Dogrudan giines isigindan, UV isinlarindan Eowtepiko kéhugoc: 100% ABS ter;peratursaalsjl ‘r::;ﬁi‘i:;;:a ﬂ;ﬁi?;luel ;Te a:abtzl:zja?ellziL:J:’(;g:::o;zzur::lelfr:;;uTe I:$:J":0:rg:‘d(:asao
modificare a proprietétilor produsului. Nu este posibil sa se furnizeze informatii exacte privind timpul de oL REEN VaY% Apolasi szimbol ynotpe6a npoBepABaiiTe T031 NPOYKT 3a Np T3anf JeIHOCT 1 3a N pasmep.
depozitare si durata de viatd a EIP, deoarece ambii parametri depind de tipul de depozitare, temperatura, F’/,,Cr ::n LL' Lﬂs'\ - E E zg HenoaxoaAwuute unu AedexTHu NpoayKTM TPAGBA Aa Ce M3XBBPAAT U He Tpnésa Jla Ce u3non3sart npu
umiditate, gradul de uzurd si intensitatea utilizarii, printre altele. Prin urmare, verificati daca acest produs . . . . & HUKaKBY 06CTOATENCTBA. Pa3mMepbT Ha NpoayKTa Moxe fia e 0T ¢ ¢ puMef
prezinta deteriordri sau modificari ale materialelor (de exemplu, acoperiri / materiale fragile, crépate, gauri, Luna de fabricafie Anulde fabricae Simbol de recclare " nopaju pasraraxe.
modificari de culoare etc.) dup o depozitare prelungita si inainte si dupé fiecare utilizare. Inainte de fiecare Em C E Mosgsz)g:}:'a"? G Me 2:7;2::’0" sz?r?tzzgag::;:nl Nem vasalhatd Viigs};ltlietganlgm Gebrauchsdauer: Nutzen Sie die AnstoBkappe nicht langer als 4 Jahre ot meceua v roguHata Ha

corecta. Produsele nepotrivite sau defecte trebuie eliminate si nu trebuie utilizate in niciun caz. Dimensiunea
produsului poate devia de la specificatii, de exemplu din cauza intinderii.

Durata de viatd: Nu utilizati capacul de protectie pentru mai mult de 4 ani de la luna si anul de fabricatie (a
se vedea imprimarea in relief de pe articol). Influente precum frigul, céldura, substantele chimice, lumina
soarelui si utilizarea incorectd pot afecta durata de viata. Dupd impacturi severe asupra capacului de
protectie, nu este recomandatd utilizarea acestuia din nou, chiar daca nu exista deteriordri vizibile.

Toate performantele au fost determinate prin testare in conditii de laborator. Prin urmare, se recomanda sa
se verifice daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazuta, deoarece conditiile de la locul de munca se pot
abate dela cele de la examinarea de tip, in functie de diversi parametri (de exemplu, temperatura, abraziune,
intensitatea utilizirii). In cazul in care EIP a fost deja utilizat, acesta poate oferi performante mai scazute din
cauza gradului de uzurd. Producétorul nu accepta nicio responsabilitate pentru utilizarea necorespunzatoare
a produsului.Reglare / potrivire: Pentru o protectie optima, casca de protectie trebuie sa fie ajustaté la capul
utilizatorului si s se potriveasca corect. In acest scop, trebuie utilizat inchizitorul Velcro.

Curatare / dezinfectie / intretinere: Dezinfectati si curétati requlat capacul de protectie. Acest lucru este
deosebit de important daca purtatorul transpira excesiv sau daca capacul de protectie este purtat de mai
multe persoane. Curatati si dezinfectati capacul de protectie cu o carpa umeda. Nu utilizati solventi sau
produse chimice agresive/corosive. Substantele recomandate pentru curatare, intretinere sau dezinfectie
nu trebuie sa aib efecte adverse asupra boneta si, dupd cunostinele noastre, nu trebuie sa aiba efecte
adverse asupra purtatorului daca sunt utilizate in conformitate cu instructiunile producétorului. Contactati
producétorul pentru informatii suplimentare. Nu aplicati culori sau autocolante, astfel incat bump cap sa isi
poatd garanta functionarea completa.

Verificati daca acest produs este deteriorat dupa curdtare si inainte de a-I purta din nou. Nu reutilizati
produsele deteriorate. Tn functie de tipul de curitare, aceasta poate avea un efect negativ asupra
performantei produsului. Prin urmare, producatorul nu mai accepta responsabilitatea pentru produs dupa
curdtarea necorespunzatoare.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau
neintentionat cu substante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau
daunétoare mediului. In acest caz, eliminati-| in conformitate cu reglementarile locale.

Note speciale: PPE poate provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Se recomanda o atentie special in
caz de hipersensibilitate cunoscutd.

Specificatia materialului

TP TC 01912011

Marcaj EAC

A gyarté utasitasai és informacioi
Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznalata eldtt gondosan olvassa &t ezt a tajékoztatd fiizetet. Az EVE tovédbbadasa

Marcaj UkrSepro Cititi instructiunile Marcaj CE
siinformatiile

producatorului

Figyelem: Az dpoldsi utasitésok csak a killsé anyagra vonatkoznak. Mosds eldtt tavolitsa el a belsé héjat!

EN 812:2012 Ipari iitkézdsapkak

Figyelem! Ez nem ipari véddsisak.

Ez a bukdsisak nem véd a lees6 vagy eldobott térgyak vagy mozgo felfiiggesztett terhek hatdsa ellen.
Semmilyen koriil k kozott nem 6 az EN 397 szabvany szerinti ipari véddsisak helyett.

Ezt a bukdsisakot tgy tervezték, hogy az iitkdzés energidjat a bukdsisak héjéanak és belsejének részleges
megsemmisiilése vagy sériilése révén nyelje el, ha van ilyen, és minden olyan bukdsisakot, amely stlyos
iitkozésnek volt kitéve, ki kell cserélni, még akkor is, ha a sériilés nem azonnal l&thato.

esetén koteles ezt a tdjékoztato fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének dtadni. E célbol ez a téjé
fiizet korltlan mennyiségben sokszorosithaté.

Fejvédelem II. kockazati kategdria
Méret 52-65cm
Tandsitvény EN812
Bejelentett szervezet ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Azonositd szam 2754
A CE-jeldlés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi

elgirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a doc.nitras-safety.com oldalon talalja.

Ez a termék I1. kockdzati kategoridju egyéni véddeszkoz. Védelmet nyujt a kovetkezok ellen: Mechanikai
kockdzatok. Ez a termék tehat nem nyuijt védelmet: vegyi anyagok, mikroorganizmusok, hideg, termikus
kockazatok (hd és/vagy tiiz), dramiités, sugérzés, nagynyomds sugdrral valé munkavégzés, esd, szilard
részecskék, radioaktiv szennyezddeés, rossz Iata5| wszonyok ellen. Kérjiik, vegye figyelembe a mellékelt

o ’ itésokat és a megfelel tl

Tarolas / felhasznalas / ellendrzés: Huvos és széraz helyen tarolja. Tartsa tavol a kozvetlen napfénytdl, UV-
sugaraktdl vagy dzonforrasoktdl. Ne tarolja hajlitva vagy stly alatt. Ha lehetséges, a terméket az eredeti
csomagoldsban tdrolja vagy széllitsa. Az olyan hatdsok, mint a fény, a paratartalom, a hémérséklet

éa é dltozdsok hosszabb iddn keresztiil a termék tulajdonsdgainak megvéltozasat

Tnvelis interior: 100% ABS
Compozitie fibroasa
Material superior: 100% Nailon

Simboluri de

W X K

spalare in masina . anuseuscin
o anuse albi "
40°C uscator

29

anuse calcd

3

Anusse curatd
chimic

Atentie: Instructiunile de ingrijire se refera numai la materialul exterior. Scoateti invelisul interior inainte
despalare!

EN 812:2012 Deschidere

Atentie! Aceasta nu este o casca de protectie industriald.
Aceasta casca de protectie nu protejeaza impotriva efectelor caderii sau aruncarii obiectelor sau a sarcinilor
suspendate in miscare. In niciun caz nu trebuie utilizatd in locul unei casti de protectie industriala in
conformitate cu EN 397.

Aceasta cascd de protectie este proiectata sa absoarba energia unui impact prin distrugerea partiala sau
deteriorarea invelisului si a interiorului cascii de protectie, daca existd, iar orice casca de protectie care a fost
supusa unui impact puternic trebuie inlocuita, chiar daca deteriorarea nu este imediat vizibild.

Pentru a asigura o protectie sigurd, aceasta casca de protectie trebuie s se potriveasca sau sa fie ajustata la
madrimea capului utilizatorului.

De asemenea, se atrage atentia utilizatorilor asupra pericolului care apare in cazul in care c

dményezhetik. A személyi vé ok taroldsi idejérdl és élettartamdrdl nem lehet pontos informaciét
adni, mivel mindkét paraméter filgg a tarolds tipusatdl, a hdmérséklettdl, a pératartalomtdl, a kopds
mértékétdl és a haszndlat intenzitdsatol. Ezért hosszabb térolds utdn, valamint minden egyes haszndlat
el6tt és utdn ellendrizze a terméket sériilések vagy anyagelvaltozasok (pl. torékeny, repedezett bevonatok/
anyagok, lyukak, szinvéltozés stb.) szempontjabél. Minden egyes hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a termék
alkalmas-e a tervezett Ievekenysegre és megfeleld méretii-e. A nem megfeleld vagy hibds termékeket meg
kell isiteni, és il k kozott nem szabad hasznélni. A termék mérete eltérhet az
eldirasoktdl, pl. a nyujtas miatt.
Flettartam: Ne hasznalja az iitkozdsapkat a gyartas honapjatol és évétsl szamitott 4 évnél tovabb (Idsd a
terméken lévé dombornyomdst). Az olyan hatésok, mint a hideg, a hd, a vegyi anyagok, a napfény és a
helytelen hasznélat befolydsolhatjak az élettartamot. Az iitkozdsapkat ért silyos beh k utdn nem

(BET/IMHA W HenpasunHa ynmpeﬁa Morat Aa MOBMNAAT Ha €KCN0ATaLMOHHUA CPOK. (nen CUNHN
Bb3/|€/ICTBILA BbPXY KanauKaTa 3a yAapu He ce NPenopbyBa Aa ce U3NON38a OTHOBO, JOPH U [Ja HAMA
BUAUMI NOBPEaN.

Bcnuki ekcnnoatauuoHHy XapakTepuctvkm ca upes B PaTOPHY YCNIOBYA.
Mopaau ToBa ce npenopbysa Aa ce nposepu Aanu JINMC e NoAX0AALLO 3a NpeaBHAeHaTa ynoTpeda, Thil kaTo
YCI0BUATA Ha PABOTHOTO MACTO MOTAT Aa Ce OTK/OHABAT OT T3 NP TUMIOBOTO U3NUTBaHE B 3aBUCUMOCT
OT pa3nuuHy napameTpu (Hanp. Temneparypa, abpasus, MHTEH3MBHOCT Ha u3non3sake). Ako JINC Beue
€ 610 M3N0A13BaHO, TO MOXe /A MPeAara no-HICK XapaKTepUCTUKIA NOPay CTeneHTa Ha 3HOCBaHe.
Mp T He noema PHOCT 32 Henf ynotpe6a Ha npogyKTa.

Perynupatxe/npunaraxe: 3a ia ce 0CUrypy ONTUManHa 3aLyTa, Wankara TpsbBa Aa ce perynupa cpamo

bi védelem érdekében ennek az iitkdzo i kell a 316 fejmeéretét rnagara Ha notp W fia npunAra nf 3a Ta3u uen TpAGBa Aa ce U3NON3Ba 3aKoNuanKara ¢
vagy azt a felhasznal fejméretéhez kell igazitani. BENKpo.
Felhivjuk a felhasznaldk figyelmét arra a veszélyre is, amely akkor all fenn, ha az iitkozdsapka eredeti Mouncrsate ¢ ApbXKKa: flesnHexuy 1 TIOYHCTBAIT PEJOBHO KanayKara 3a yAap.
it a gyartd aja bdositjak vagy ehavohtjak Aziitkozsapkakat nem szabad  ToBa e ocobero Ba)KHO aKo norp T Ce noTiA np DHO UM aKO HAMOPHUKT & HOCH OT HAKOIKO
a gyarto altal nem javasolt modon & i tovabbi g JAyw. MouncTBaiite n Ae3nHdeKumupaiite HakpaiiHuKa ¢ BnaXHa Kbpna. He u3non3saiite pasteoputen
Festéket, olddszerek dkat vagy ontapadds cimkéket csak az iitkizésapka qyartojinak utasitdsai UM arpecviBHI/KOPO3UBHI  XVMUYeCKN MpPOAYKTW. BeliecTsata, npenopbuaki 3a MnouMcTBake,
szerint szabad alkalmazni vagy felragasztani. NOAAPBXKA UMM Ae3UHPEKLYA, He TPAOBA Aa 0Ka3BaT HEORArONPUATHO Bb3AEICTBIE BbPXY HAMOPAHUKA
Tovabbi ké Cimkézés U, AOKOKOTO Hi € U3BECTHO, He TPAGBA A1a 0Ka3BaT HebnaronpuATHO Bb3peiCTBME BbPXY NoTpeduTens,
i < - aKo e B CHOTBETCTBYE C UHCTPYKLUUTE Ha NPOM3BOAUTEN. (BbpXKETe Ce C NPOU3BOAUTENA 3a
Nyagyc/)n/allacsony homérséklet -207Cvagy -30°C, adott esetben HOMbAHUTENHA MHGOPMALIA. He HaHACAIiTe HUKAKBU LBETOBE WK CTUKEPY, 32 Aa MOXe Kanaukara 3a
Langalldsag o F i o HaTbpTBaHe A rapaHTUPa MbAHATA CU GYHKLMOHANHOCT.
Elektromos tulajdonsdgok M0V viltakozb fesziltség MpoBepere T3 MPOAYKT 3a MOBPeAM (e MOUMCTBAHE 1 MPeAut Aa ro HoCuTe 0THOBO. He u3non3gaiite
NI0BTOPHO N0BPe/eHM MPOAYKTH. B 3aBUCUMOCT OT Bit3a Ha MOYNCTBAHETO TOBA MOXKE f1a UM OTPULIATENeH
M &I @ w e(eKT BbpXy paotara Ha npoayka. Mopaay ToBa NPOU3BOAUTENAT Beue He M0emMa OTTOBOPHOCT 3a
IpOAYKTa (el HENPABUHO MOYMCTBaHE.
Gyarté A gyartas éve és hdnapja Ujrat imbol M3xBbp Ha oTnagbLy: N3XBbP. O3 NPOAYKT 3aeAH0 € GUTOBHTE OTNAABLY. (NEA yMULLNEH Wk
(csak FR) HeBONEH KOHTAKT C XUMUKanN T031 NPOAYKT MoXe Aa Gb/e 3aMbpceH ¢ BPEAH 3a 0KONHaTa cpefa in
a2, 25 A onacky BewwecTsa. B To3u cyyaii u3XBBPAAIATE B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopeatu.
= > LAY [¢ Jlnunue ny (pe/CTBA MOTaT A3 NPEAU3BUKAT aNepritiHit peakuitn npu
Zoa\® o ABS uyBCTBUTENHY MMLLa. [penopbyBa ce CeLuanKo BHIMakHKe B Cyuail Ha I13BECTHA CBPXUYBCTBUTENHOCT.
Aqgyartés honapja Gyartds éve Ujrahasznositasi szimbélum

(T3]

Olvassa el a gyarto
utasitasait és
informacioit

q3

CE-jelolés

TP TC 0192011

EAC-jelolés

VHCTpYKUMM 1 HpOpMaLy oT npousBoauTens
VndopmauvonHa 6poluypa 3a nuuky npesnastm cpeactsa (NINC) cornaco Pernament (EC) 2016/425.

UkrSepro-jeldlés

ajanlott Gjra haszndlni, még akkor sem, ha nincs léthatd sériilés.

Minden teljesitményt laboratoriumi korilmények kozott végzett teszteléssel hatdroztunk meg. Ezért

ajanlott el i, hogy az egyéni alkalmas-e a tervezett haszndlatra, mivel a munkahelyi
kiilonboz6 éterektdl (pl. h let, kopds, haszndlat intenzitésa) fiiggden

eltérhetnek a tipusvizsgalat sordn tapasztaltaktél. Ha a PPE-t mér hasznaltdk, az elhaszndlddas mértéke

miatt alacsonyabb teljesitményt nydjthat. A gyart nem vallal feleldsséget a termék nem rendeltetésszerd

hasznalataért.

Beallitas / illeszkedés: Az optimalis védelem érdekében a bukdsisakot a felhasznalo fejéhez kell igazitani, és

megfelelgen kel illeszkednie. Erre a célra a tépdzaras rogzitét kell hasznélni.

Tisztitas / fertdtlenités / karbantartds: Fertdtlenitse és tisztitsa rendszeresen az iitkozdsapkat. Ez kiilondsen

fontos, ha viselgje tilzottan izzad, vagy ha a bump sapkat tabben viselik. Tisztitsa és fertdtlenitse az

I Il, Pasgen 1.4. Mona, npoueTeTe BHUMATENHO Tasn WHGOPMALMOHHA Gpolypa npesu
ynotpe6ara Ha NINC. Bue cTe 3agbixeHn [a npunoxuTe Tasn UHGOPMAUMOHHA 6poluypa npu
npenpegasane Ha JINC, pecn. fa A fapete Ha nonyyatens Ha JNC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6GpoLuypa Moxe Aa e Pa3MHOXaBa 6e3 orpaHuyeHIA.

3awyTa Ha rmaBara PuckoBa kateropus Il

Pasmep 52-65 cm

Ceptudmkauna EN812

Hotuduumpan opran ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

¢ Homep 2754

iitkozésapkat nedves ruhdval. Ne hasznéljon olddszereket vagy agressziv/mard veg Atisztitash
karbantartashoz vagy fertétlenitéshez ajanlott anyagok nem lehetnek kdros hatdssal a bump capre, és

originale ale bonetei de protectie sunt modificate sau indepartate contrar recomandarilor producétorului.
Capacele de protectie nu trebuie adaptate in niciun mod care sa nu fie recomandat de producétor pentru
atasarea de piese suplimentare.

Vopseaua, solventii, adezivii sau etichetele autoadezive pot fi aplicate sau fixate numai in conformitate cu
instructiunile producétorului capacului de protectie.

Cerintd a Etichetare
Temperaturd foarte scazuta -20°Csau-30 °C, dupd caz
Rezistenta la flacara F

440V tensiune alternativa

-l

Anul si luna de fabricatie

Proprietati electrice

o

Producétor

&1

Simbol de reciclare (numai
pentru FR)

legjobb szerint nem lehetnek kdros hatdssal a viselgjére sem, ha a gyartd utasitésainak
megfelelden hasznaljak dket. Tovabbi informdciéért forduljon a gyartéhoz. Ne alkalmazzon semmilyen szint
vagy matricét, hogy a bump cap garantalni tudja a teljes funkcidjat.

Atisztitds utdn és az Ujboli viselés eltt ellendrizze a termék sériilését. Ne haszndlja jra a sériilt termékeket.
A tisztités tipusétdl fiiggen ez negativ hatdssal lehet a termék teljesitményére. A gyarté ezért a nem
megfeleld tisztitds utdn a termékért mar nem vallal feleldsséget.

Eltévolités: Ezt a terméket a hdztartési hulladékkal egyiitt kell ar ftani. A veg valé
szandékos vagy véletlen érintkezés utdn ez a termék kdrnyezetre kdros vagy veszélyes anyagokkal
szennyez6dhet. Ebben az esetben a helyi eldirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Kiilonleges megjegyzések: A PPE allergids reakciokat okozhat érzékeny személyeknél. Ismert tilérzékenység
esetén kiilonds vatossag ajanlott.

Anyag specifikécio

Bels héj: 100% ABS
Aszél b I

Felsd anyag: 100% Nejlon

O3Hauenueto CE ypocToepsABa, Ye NPOAYKTBT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3VICKBAHNA 3a ONA3BaHe Ha
3;paseTo i 6esonacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC peknapauuaTa 3a CboTBeTCTBYE MOXe Aa Gbae
pasrnepana Ha aapec doc.nitras-safety.com.

To3 NpoAyKT e NUYHO NpeAnasHo cpeACcTBO OT pickoBa kateropu II. Toit Bu npeanassa ot: MexaHuuxu
puckoe. (nefoBaTe/IHO TO31 NMPOAYKT He OCUTypABA 3alUUTa Cpellly: XAMUKANM, MUKPOOPraHU3MM,
CTYA, TEPMUYHY PUCKOBE (TONAUHA U/WAKM NOXaPp), eneKkTpueckin yaapu, papuauna, pabota cbe crpyn
N0A BUCOKO HanAraKe, bXJ, TBbP/AY YaCTULH, PAAMOAKTUBHO 3aMbPCABaHE, Nowwa BuauMocT. Mons,
Cna3Baiite NPUNOXKEHNUTE MUKTOTPaMI, UHCTPYKLMM 1 CbOTBETHUTE HIBA HA U3MbIHEHMe.

[¢ / ynotpe6a / nposepka: C iiTe Ha XnagHo 1 cyxo mActo. CbXxpaHABaiite faney ot
npAKa CTbHYEBa (BETANHA, TOBY JTbYM N LW Ha 030H. He cbXpaHsBaiiTe orbHat
NN N7} TeXecT. AKO & Bb3MOXKHO, CbXpaHsBaiiTe WM TPAHCNOPTUPaiiTe NPOAYKTA B OPUTMHANKATA My
0naKkoBka. Bb3yjeiicTBIUA KaTo (BETAVHA, BNAHOCT, TeMNepaTypa i eCTeCTBEHI NPOMeHN B MaTepiana 3a
N0-/AbABI NEpHoA 0T BpeMe Morar A A0Be/AT 10 MPOMAHA B (BO/ICTBATA Ha NPOAYKTa. He e Bb3MOXHO
J1a e NPefoCTaBM TO4YHA MHOOPMALYA 32 BPEMETO Ha CbXPaHeHUe 1 eKCMIaTaLoHHIA pok Ha JIMC,
Tbil KaTo 1 /1BaTa NapameTbpa 3aBCAT, Hape/l C ApYTYl Helwa, OT BIA Ha CbXpaHeHUeTo, TemnepaTypara,
BNAKHOCTTA, CTENeEHTa Ha W3HOCBaHe U TTa Ha 3atoBa nposep To31
NPOZYKT 3a NOBPE/Y WA NPOMEHN B MaTepuana (Hanp. Kpexkw, HanyKaHu NOKpUTUA/MaTepuany, Aynki,
NpOMEHM B {BETa 1 T.H.) (1) MPOABMKUTENHO ChXpaHeHUe U pean U cnefj Bcaka ynotpeba. Mpew Beaka

¢ ¢ Ha
BuTpeLuHa 06BuBKa: 100% ABS
(bCTas Ha nnata
MoBbpXHOCTEH MaTepuan: 100% Haitnon
CumBony 3a noyucTBaxe
Jla ce nepe ¢ JlaHe ce cywn ¢ [la He ce nouuctea
" [la He ce u36ensa [la He ce rnaan
MalumHa 40°C LieHTpodyrupaHe XUMUYECKi

BHumaHue: MH(prKLlI/IMTe 3a rpua ce OTHACAT (aMO0 3a BbHLWHWUA maTepuan. OT[TpaHETe BbTpelwHata
06BYBKa npeay npate!

EN 812:2012 WNHpycTpuaniu Kanauku 3a yaapu

Mpenynpexzenue! Tosa He e MHAYCTPUANHa NpeAnasHa kacka.

Tasvt wwanka He npeAnassa oT Bb3Ae/CTBUETO HA NAjALLM WM XBLPAEHN NPEAMETH W ABIDKEL| e
OKaueHyt Toapy. B HUKaKbB cyuaii He TpAGBA Aa ce M3M0ON3Ba BMECTO UH/YCTPUANHA NPeANasHa Kacka
B cbotgercTaue ¢ EN 397.

Ta3vi npoTMBOY/apHa LUANKa e NPOEKTUPaHa Aa NOFTbLLIA eHEPrUATa Ha y/iapa YPe3 YaCTUUHO paspyLLaBaHe
win Ha 1 BB TTa Ha Np LMK, aKo IIMa TaKyBa, U BCAKA
npmmsﬂyﬂapua LANKa, KOATO e 61na NoAnoxeHa Ha Cunex yaap, TpAGBa a Gbje 3ameHeHa, J0pu ako
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Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruciti
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Zastita za glavu Kategorija rizika Il

Velicina 52-65cm

Certificiranje EN812

Obavijesteno mjesto ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Broj oznake 2754

CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici doc.nitras-safety.
com.

Ovaj proizvod je osobna zastitna oprema kategorije II. Ona vas stiti od: mehanickih rizika. Ovaj proizvod
stoga ne pruza zatitu od, izmedu ostalog: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, toplinskih rizika
(toplina i/ili vatra), strujnog udara, zracenja, rada s mlaznicama pod visokim pritiskom, kise, krutih cestica,
radioaktivne kontaminacije, slabe vidljivosti. Obratite paznju na prilozene piktograme, upute i povezane
razine performansi.

Skladistenje/uporaba/provjera: Cuvati na hladnom i suhom mijestu. Drzati podalje od izravne sunceve
svjetlosti, UV zraka ili izvora ozona. Nemojte skladistiti u savijenom stanju ili pod tezinom. Ako je moguce,
Cuvajte ili transportirajte proizvod u originalnom pakiranju. Utjecaji kao $to su svjetlost, vaga, temperatura i
promjene prirodnog materijala tijekom duljeg vremenskog razdoblja mogu rezultirati promjenom svojstava
proizvoda. Tocne informacije o vremenu skladistenja i Zivotnom vijeku 0Z0 nisu moguce jer oba parametra
ukljucuju: ovise o vrsti skladistenja, temperaturi, vlaznosti, stupnju istro3enosti i intenzitetu uporabe.
Stoga provjerite ima li na proizvodu o3tecenja ili promjena materijala nakon dugotrajnog skladistenja te
prije i nakon svake uporabe (npr. lomljivi, napukli premazi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake
uporabe provjerite prikladnost ovog proizvoda za namjeravanu aktivnost i ispravnu velicinu. Neprikladni ili
neispravni proizvodi moraju se zbrinuti i nikada se ne koriste. Velicina proizvoda moze npr. B. odstupaju od
specifikacija zbog istezanja.

Skladistenje/uporaba/provjera: Cuvati na hladnom i suhom mijestu. Drzati podalje od izravne sunceve
svjetlosti, UV zraka ili izvora ozona. Nemojte skladistiti u savijenom stanju ili pod tezinom. Ako je moguce,
Cuvajte ili transportirajte proizvod u originalnom pakiranju. Utjecaji kao $to su svjetlost, vaga, temperatura i
promjene prirodnog materijala tijekom duljeg vremenskog razdoblja mogu rezultirati promjenom svojstava
proizvoda. Tone informacije o vremenu skladistenja i Zivotnom vijeku 0Z0 nisu moguce jer oba parametra
ukljucuju: ovise o vrsti skladistenja, temperaturi, vlaznosti, stupnju istro3enosti i intenzitetu uporabe.
Stoga provjerite ima li na proizvodu o3tecenja ili promjena materijala nakon dugotrajnog skladistenja te
prije i nakon svake uporabe (npr. lomljivi, napukli premazi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake
uporabe provjerite prikladnost ovog proizvoda za namjeravanu aktivnost i ispravnu velicinu. Neprikladni ili
neispravni proizvodi moraju se zbrinuti i nikada se ne koriste. Velicina proizvoda moze npr. B. odstupaju od
specifikacija zbog istezanja.

Prilagodba/prilagodba: Za optimalnu zastitu, kapa mora biti prilagodena glavi korisnika i pravilno pristajati.
Zato treba koristiti icak.

(iécenje/Dezinfekcija/Odrzavanje: Redovito dezinficirajte i Cistite zastitnu kapu. To je posebno vazno ako se
osoba koja je nosi prekomjerno znoji ili ako zastitnu kapu nosi vise osoba. Ocistite i dezinficirajte zastitnu
kapu vlaznom krpom. Nemojte koristiti otapala ili jake/kausticne kemikalije. Tvari preporucene za ciscenje,
odrzavanje ili dezinfekciju ne smiju imati nikakve Stetne ucinke na zastitnu kapu i, koliko je nama poznato,
ne smiju imati nikakve Stetne ucinke na korisnika kada se koriste prema uputama proizvodaca. Za daljnje
informacije obratite se proizvodacu. Kako biste osigurali pravilno funkcioniranje zastitne kape, nemojte
nanositi boje ili naljepnice.

Provjerite je li ovaj proizvod ostecen nakon Ciscenja i prije ponovnog nosenja. Nemojte ponovno koristiti
ostecene proizvode. Ovisno o vrsti ¢iScenja, to moze imati negativan utjecaj na ucinkovitost proizvoda.
Proizvodac stoga vise ne preuzima nikakvu odgovornost za proizvod nakon nestrucnog ciscenja.

Odlaganje: OdloZite ovaj proizvod s kucnim otpadom. Nakon namjernog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama, ovaj proizvod moze biti kontaminiran ekoloski Stetnim ili opasnim tvarima. U tom slucaju
zbrinjavanje se mora izvrsiti u skladu s lokalno vazecim propisima.

Posebne informacije: 020 moZe izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Preporuca se poseban oprez
u slucajevima poznate preosjetljivosti.

Informacije o
Unutarnja ljuska

100% ABS

Sastav vlakana
Gornji materijal:

100% Najlon
Simboli za odrZavanje

W X B X X

Strojno pranje Ne koristite Bez kemijskog
na40°C izbjeljivac ciscenja

Ne susiti u susilici Ne glacati
Paznja: upute za njegu odnose se samo na vanjski materijal. Uklonite unutarnju navlaku prije pranja!

EN 812:2012 dustrijsk

mohou ovlivnit vlivy jako chlad, teplo, chemikalie, slunecni zafeni a nespravné pouzivéni. Po silnych zdsazich
do nédrazniku se nedoporucuje jej znovu pouzivat, a to ani v pfipadé, Ze nedoslo k viditelnému poskozeni.

V3echny vykony byly y dnim v lat ichp h. Doporucujeme proto zkontrolovat,
zda je 00P vhodny pro zamyslené poutiti, protoze podminky na pracovisti se mohou od podminek pfi typové
zkousce Iisit v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, odér, intenzita pouzivani). Pokud jiz byl 00P

za nesprévné poutiti vyrobku.

Nastaveni / pfizpiisobeni: Pro optimélni ochranu musi byt néraznik pfizpiisoben hlavé uzivatele a musf
sprévné sedét. K tomuto tcelu je tfeba pouZit suchy zip.

Cisténi / dezinfekce / drzba: Pravidelné dezinfikujte a Cistéte ndrazovy uzavér. To je obzvIasté dilezité,
pokud se uZivatel nadmérmé poti nebo pokud ndraznik nosi vice osob. Naraznik Cistéte a dezinfikujte vihkym
hadfikem. Nep jte z4dnd Stédla aniag ivni chemické piipravky. Latky doporucené k

o

Cepove

Up je! Ovo nijei kaciga.

Ova odbojna kapa ne titi od ucinaka pada ili bacenih predmeta ili pokretnih visecih tereta. Ni pod kojim
uvjetima se ne smije koristiti umjesto industrijske zastitne kacige prema EN 397.

Ova kapa odbojnika dizajnirana je da apsorbira energiju udarca kroz djelomicno unistenje ili ostecenje
Skoljke poklopca odbojnika i unutarnje obloge, ako ih ima, a svaki poklopac odbojnika koji je bio izlozen
jakom udarcu treba zamijeniti, cak i ako ostecenje nije odmah vidljivo.

Kako bi se osigurala sigurna zastita, ova kapa mora pristajati ili biti prilagodena velicini glave korisnika.
Korisnici se takoder upozoravaju na opasnost koja nastaje ako se originalne komponente poklopca branika
modificiraju ili uklone suprotno preporukama proizvodaca. Zastitne kape ne bi se trebale podesavati za
pricvricivanje dodatnih dijelova na bilo koji nacin koji nije preporucen od strane proizvodaca straznje kape.
Boja, otapala, ljepila ili samoljepljive naljepnice smiju se nanositi ili lijepiti samo u skladu s uputama
proizvodaca bump capa.

Gisténi, idrzbé nebo dezinfekc nesméji mit na naraznikovou cepici zadné nepfiznivé tcinky a podle naseho
nejlepsiho védomi nesméji mit Z&dné nepfiznivé tcinky na uZivatele, pokud jsou pouzivany v souladu
s pokyny vyrobce. Pro dalsi informace se obratte na vyrobce. Nepouzivejte zidné barvy ani nélepky, aby
néraznik mohl zarucit svou plnou funkénost.

i a pred dalsim noSenim zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen. Poskozené vyrobky znovu
ejte. V zavislosti na typu ¢isténi to miize mit negativni vliv na vykon vyrobku. Vyrobce proto jiz
neprebird Zddnou odpovédnost za vjrobek po nesprdvném ¢isténi.

Likvidace: V pfipadé, ze se jednd o vyrobek, ktery je uréen k likvidaci, je nutné jej zlikvidovat: Tento vyrobek
likvidujte spolecné s d im odpadem. Po G nebo Iném kontaktu s chemickymi latkami
miize byt tento vyrobek kontaminovén latkami skodlivymi pro Zivotni prostiedi nebo nebezpecnymi latkami.
V takovém piipadé jej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

Ivldstni pozndmky: Osobni ochranné prostfedky mohou u citlivych osob vyvolat alergické reakce. V pripadé
zndmé precitlivélosti se doporucuje zvlastni opatrnost.

2016/425, anexo |l ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizago do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad:

Protecdo de cabeca (ategoria derisco |l

Tamanho 52-65cm

Certificagdo EN812

Oznameny subjekt ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Nimero de identificacao 2754

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos bsicos em matéria de satide e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaragao UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-safety.
com.

Este produto € um equipamento de protecao individual da categoria de risco II. Protege-o contra: Riscos
mecanicos. Por conseguinte, este produto nao oferece protegao contra: produtos quimicos, microrganismos,
frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques eléctricos, radiagdes, trabalho com jactos de alta pressao,
chuva, particulas slidas, ¢ ¢ao radioactiva, mé vi fe. Respeitar os pictogramas, as instrugdes
e os niveis de desempenho correspondentes em anexo.

Armazenamento / Utilizagdo / Inspecdo: Armazenar num local fresco e seco. Manter afastado da luz
solar direta, dos raios UV ou de fontes de ozono. Nao armazenar quando estiver dobrado ou com peso.
Se possivel, armazenar ou transportar o produto na sua embalagem original. Influéncias como a luz, a
humidade, a temperatura e as alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem
resultar numa alteragdo das propriedades do produto. Nao é possivel fornecer informagdes exactas sobre
0 tempo de armazenamento e a vida (til do EPI, uma vez que ambos os parametros dependem do tipo
dah do grau de desgaste e da intensidade de utilizacao.
Por conseguinte, verifique se este produto apresenta danos ou alteragdes materiais (por exemplo,
revestimentos/materiais quebradicos, fissurados, orificios, alteracdes de cor, etc.) apds um armazenamento
eantes e depois de cada utilizagao. Antes de cada utilizagao, verificar se este produto é adequado

o

para a atividade pretendida e se tem o tamanho correto. Os produtos inadequados ou defeituosos devem ser
eliminados e ndo devem ser utilizados em circunstancia alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das

Vida til: Nao utilize o tampao do para-choques durante mais de 4 anos a partir do més e do ano de fabrico
(ver gravacao no artigo). Influéncias como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar e a utilizagao
incorrecta podem afetar a vida dtil. Apds impactos graves na tampa do para-choques, nao é recomendavel

Todos os desempenhos foram determinados através de testes em condicdes laboratoriais. Por conseguinte,
recomenda-se que se verifique se o EPI é adequado para a utilizagao prevista, uma vez que as condigdes no
local de trabalho podem divergir das do exame de tipo, dependendo de vdrios parametros (por exemplo,

idade de utilizacao). Se o EPI ja tiver sido utilizado, pode apresentar um

desempenho inferior devido ao grau de desgaste. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por

Dodatni zahtjev Oznatavanj Specifikace materidlu de da temy
Vrlo niska temperatura -20°Cili -30°C, ovisno o potrebi Vnitini plast: 100% ABS
Otpornost na plamen F o
Elektriéna svojstva 440V ACnapon Slozeni vidken prolongad
Svrchni material: 100% nylon
= = = ™
“ &I @ » 1& Symboly pro péd especificagdes, por exemplo, devido a estiramento.
Proizvoda¢ Godina i mjesec proizvodnje Simbol recikliranja (samo za FR) X E X &
:“1”". - “6, /‘,}' Pertey poracce Nebélit Nesuste v susicce Nezehlete Necistéte chemicky s o o
CoS B v LAB‘;\ na40°C voltar a utilizs-la, mesmo que ndo haja danos visiveis.
Mjesec proizvodnje Godina proizvodnje Simbol recikliranja Upozornéni: Pokyny k péci se vztahuji pouze na vnéjsi material. Pred pranim odstraiite vnitfni obal!
Di c E EN 812:2012 Priimy y abrasio, i
TP TC 019/2011 " !
EAC-oznaka UkrSepro-oznaka Procitajte upute i (E-oznaka Pozor! Toto neni priimyslové ochrannd pfilba. lizacioi do prod
informacije proizvodaca Tato ndrazové Cepice nechrani pred ucinky padajicich nebo vrzenych predmétii ani pred pohybujicimi se uma utilizagao incorrecta do produto.

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (O0P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4.
Pred pouZitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pi dalsim predani 00P nebo jejich pfedanim
pfijemci OOP jste povinni pfiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochrana hlavy Kategorie rizika Il

Velikost 52-65m

Osvédceni EN812

Notifikovany subjekt ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identifikacni ¢islo 2754

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.

Tento vyrobek je osobnim ochrannym prosttedkem rizikové kategorie Il. Chréni vds pred: mechanickymi
riziky. Tento vyrobek proto neposkytuje ochranu proti: chemikaliim, mikroorganismém, chladu, tepelnym
rizikiim (teplo a/nebo ohei), traziim elektrickym proudem, zéfeni, préci s vysokotlakymi proudy, desti,
pevnym dsticim, radioaktivnimu zneciténi, Spatné viditelnosti. Dodrzujte pfilozené piktogramy, pokyny
a odpovidajici trovné vykonu.

Skladovani / pouziti / kontrola: Skladujte na chladném a suchém misté. Uchovavejte mimo dosah pfimého
slunecniho zéfeni, UV zafeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte ohnuté nebo zatizené. Pokud je to mozné,
skladujte nebo prepravujte vyjrobek v pivodnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu, mohou po del$i dobé vést ke zméné vlastnosti vyrobku. Neni mozné poskytnout presné
informace o dobé skladovani a Zivotnosti OOP, protoze oba parametry zvisi mimo jiné na zpiisobu
skladovani, teploté, vlhkosti, stupni opotiebeni a intenzité pouzivani. Proto po delsim skladovani a pred
kazdym pouzitim a po ném zkontrolujte, zda tento vyrobek neni poskozen nebo zda nedoslo ke zméndm
materidlu (napf. kfehnuti, popraskéni povlaku/materilu, diry, zména barvy atd. Pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte, zda je tento vyrobek vhodny pro zamyslenou cinnost a zda mé sprévnou velikost. Nevhodné
nebo vadné vyrobky musi byt zlikvidovany a nesmi se v zddném pfipadé pouzivat. Velikost vyrobku se miize
odchylovat od specifikaci, napf. v diisledku roztazeni.

Zivotnost: Nepouzivejte naraznik déle nez 4 roky od mésice a roku vyroby (viz vyrazeni na vyrobku). Zivotnost

zavéSenymi biemeny. V zédném piipadé by neméla byt pouzivana misto primyslové ochranné prilby podle
normy EN 397.

Tato ndrazové Cepice je navrzena tak, aby absorbovala energii ndrazu ¢astecnym znicenim nebo poskozenim
skorepiny a vnitiku narazové cepice, pokud jsou pfitomny, a kazda narazova cepice, kterd byla vystavena
silnému ndrazu, by méla byt vyménéna, i kdyz poskozeni neni okamzité patrmé.

Aby byla zajisténa bezpecnd ochrana, musi tento néraznik sedét nebo byt pfizptisoben velikosti hlavy
uzivatele.

Uzivatele rovnéz upozorfiujeme na nebezpedi, které vznika, pokud jsou pivodni soucasti narazniku upraveny
nebo odstranény v rozporu s doporucenimi vyrobce. Narazniky by nemély byt upravovany zptisobem, ktery
neni doporucen vyrobcem narazniku pro pfipevnéni dal3ich soucasti.

Barvy, rozpoustédla, lepidla nebo samolepici stitky se sméji nanaset nebo pfipeviiovat pouze v souladu s
pokyny vyrobce narazniku.

L P

-20°C, ptipadné -30 °C

Dalsi pozad:
Velmi nizkd teplota

Odolnost proti plameni F
Elektrické vlastnosti Stridavé napéti 440V
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Prectéte si pokyny a
informace vyrobce

C€

Oznaceni CE

TRTC 01972011
Oznaceni EAC

cese coes do fabri
Brochura informativa sobre 0 equipamento de protedo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)

Regulagdo / ajuste: Para uma protegdo dptima, 0 boné deve ser ajustado a cabega do utilizador e encaixar
corretamente. Para o efeito, deve ser utilizado o fecho de velcro.

Limpeza / desinfecao / manuteno: Desinfetar e limpar reqularmente o protetor contra choques. Isto é
particularmente importante se o utilizador transpirar excessivamente ou se o boné for utilizado por vérias
pessoas. Limpar e desinfetar o boné com um pano himido. Nao utilizar solventes ou produtos quimicos
agressivos/corrosivos. As substancias recomendadas para a limpeza, manutencao ou desinfegdo nao devem
ter quaisquer efeitos adversos no boné e, tanto quanto sabemos, nao devem ter quaisquer efeitos adversos
no utilizador, se forem utilizadas de acordo com as instrugdes do fabricante. Para mais informagoes, contactar
o fabricante. Nao aplicar cores ou autocolantes para que o protetor contra choques possa garantir o seu
pleno funcionamento.

Verificar se este produto apresenta danos apds a limpeza e antes de o voltar a usar. Nao reutilizar produtos
danificados. Dependendo do tipo de limpeza, esta pode ter um efeito negativo no desempenho do produto.
Por consequinte, o fabricante deixa de se responsabilizar pelo produto apds uma limpeza incorrecta.
Eliminacao: Eliminar este produto juntamente com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo
intencional com produtos quimicos, este produto pode ficar contaminado com substancias nocivas ou
perigosas para 0 ambiente. Neste caso, eliminar de acordo com os regulamentos locais.

Notas especiais: O EPI pode provocar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se um cuidado
especial em caso de hipersensibilidade conhecida.

Especificacdo do material
Conchainterior: 100% ABS
Composicdo da fibra
Material superior: 100% nylon
Simbolos de
. nao utilizar
lavagem na nao secar na

nao utilizar lixivia naoengomar  produtos quimicos

maquina a 40°C .
paraalimpeza

maquina de secar
Atengao: As instrugdes de cuidado referem-se apenas ao material exterior. Retirar o revestimento interior
antes da lavagem!

d

EN 812:2012 Tampaes i

Aviso! Este ndo é um capacete de protedo industrial.

Este capacete de protecao ndo protege contra os efeitos da queda ou projecao de objectos ou de cargas
suspensas em movimento. Nao deve, em caso algum, ser utilizado em vez de um capacete de protecao
industrial em conformidade com a norma EN 397.

Este boné foi concebido para absorver a energia de um impacto através da destruicdo parcial ou da
danificagdo do invdlucro e do interior do boné, se existirem, e qualquer boné que tenha sido sujeito a um
impacto grave deve ser substituido, mesmo que os danos nao sejam imediatamente visiveis.

Para garantir uma protecao segura, este boné deve adaptar-se ou ser ajustado ao tamanho da cabeca do
utilizador.

Chama-se igualmente a atencao dos utilizadores para o perigo que correm se os componentes originais do
boné forem modificados ou retirados de forma contréria as recomendacdes do fabricante. Os bonés nao
devem ser adaptados de forma nao recomendada pelo fabricante do boné para a fixacao de pegas adicionais.
As tintas, os solventes, os adesivos ou as etiquetas autocolantes s6 podem ser aplicados ou afixados de
acordo com as instrugdes do fabricante do para-choques.

R adicional Rotulag:
Temperatura muito baixa -20°Cou -30 °C, consoante 0 caso
Resisténcia a chama F
Propriedades eléctricas Tensdo alternada de 440V
0] o] &1
Fabricante Ano e més de producao Simbolo de reciclagem (apenas
para FR)
:\'\-l 2",: :Q 1!1, L,o?)
63 “og ABS
Meés de producdo Ano de produgdo Simbolo de reciclagem
Mo« [y C€
Marcagdo EAC Marcagao UkrSepro Ler as informagdes e Marcacao CE

instrugdes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informacna broziira pre osobné ochranné prostriedky (00P) podla nariadenia (E0) 2016/425, priloha ll odsek
1.4.Tito informacnd brozirku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacni brozirku pri postdpeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochrana hlavy Kategaria rizika Il

Velkost 52-65 cm

Certifikdcia EN812

Notifikované miesto ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identifikacné cislo 2754

Inacka CE osvedcuje, ze produkt zodpoveda zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
préci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si méZete precitat na strénke doc.nitras-safety.com.
Tento vyrobok je osobnym ochrannym prostriedkom kategérie rizika II. Chrani vas pred: Mechanické rizika.
Tento vyrobok preto neposkytuje ochranu proti: chemikaliam, mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam
(teplo a/alebo ohefi), tirazom elektrickym pridom, Ziareniu, praci s vysokotlakovymi tryskami, dazdu,
pevnym Casticiam, radioaktivnej k acii, zlej vi i. Dodrziavajte prilozené piktogramy, pokyny
a prislusné drovne vykonu.
Skladovanie / poutitie / kontrola: Skladujte na chladnom a suchom mieste. Uchovévajte mimo dosahu
priameho sinecného svetla, UV Ziarenia alebo zdrojov ozonu. Neskladujte ohnuté alebo zatazené. Ak je to
mozné, vyrobok skladujte alebo prepravujte v pavodnom obale. Vplyvy, ako sii svetlo, vihkost, teplota a
prirodzené zmeny materidlu, mozu pocas dlhsieho obdobia viest k zmene vlastnosti vyrobku. Nie je mozné
poskytnit presné informécie o case skladovania a zivotnosti 00, pretoze oba parametre zévisia okrem iného
od sposobu skladovania, teploty, vihkosti, stupiia opotrebovania a intenzity pouzivania. Preto po dlhsom
skladovani a pred kazdym pouzitim a po fiom skontrolujte, i tento vyrobok nie je poskodeny alebo i nedoslo
k zmendm materidlu (napr. krehké, popraskané povlaky/materidly, diery, zmeny farby atd. Pred kazdym
pouitim skontrolujte, i je tento vyrobok vhodny na zamyslani cinnost a ¢i ma sprévnu velkost. Nevhodné
alebo chybné vyrobky sa musia zlikvidovat a v ziadnom pripade sa nesmu pouzivat. Velkost vyrobku sa méze
odchylovat od Specifikdcii, napr. v dosledku roztiahnutia.
Zivotnost: Nepouzivajte narazovy uzaver dihsie ako 4 roky od mesiaca a roku vyroby (pozri reliéf na polozke).
Zivotnost mozu ovplyvnit vplyvy ako chlad, teplo, chemikalie, slne¢né Ziarenie a nespravne pouzivanie. Po
silnych vplyvoch na nérazovii krytku sa neodporiica opatovne ju pouzivat, aj ked nie je viditelne poskodend.
Vsetky vykony boli é im v laboratérych podmienkach. Preto sa odporica skontrolovat, ¢i
je 00P vhodny na zamyslané pouzitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu odchylovat od podmienok
pri typovej skiske v zavislosti od roznych parametrov (napr. teplota, odieranie, intenzita pouzivania). Ak sa
00P uz pouzival, mdze mat vzhladom na stupeii opotrebovania nizsiu vykonnost. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie vyrobku.
ie / prisposobenie: Na dosial p j ochrany musi byt néraznik prisposobeny hlave
pouzivatela a musi sprévne sediet. Na tento ticel by sa malo pouZit zapinanie na suchy zips.
Cistenie / dezinfekcia / ddrzba: Pravidelne dezinfikujte a Gistite narazovy uzaver. Je to obzvIast délefité,
ak sa pouzivatel nadmerne poti alebo ak naraznik nosi viacero osob. Naraznik cistite a dezinfikujte vihkou

handrickou. NepoutZivajte Ziadne rozpistadIa ani agresivne/korozivne chemické pripravky. Létky odporticané
na istenie, tdrzbu alebo dezinfekciu nesmi mat Ziadne nepriaznivé ticinky na naraznik a podfa nasich
najlepsich vedomosti nesm mat Ziadne nepriaznivé (cinky na pouzivatela, ak sa pouzivaji v stlade s
pokynmi vyrobcu. Dalie informacie vam poskytne vyrobca. NepouZivajte Ziadne farby ani nalepky, aby
néraznik mohol zarucit svoju pind funkénost.

Po vycisteni a pred dalsim nosenim skontrolujte, ¢ tento vyrobok nie je poskodeny. Poskodené vyrobky
opétovne nepouzivajte. V zévislosti od typu Cistenia to moze mat negativny vplyv na vykon vyrobku. Vyrobca
preto uz nenesie ziadnu zodpovednost za vyrobok po nespravnom cisteni.

Likvidacia: V pripade, Ze sa vyrobok nachddza na trhu, je potrebné ho zlik : Tento vyrobok zlik

0Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zd imiin imi zat i Uredbe (EU)
2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-safety.com.

Ta izdelek je osebna zasitna oprema kategorije tveganja II. Siti vas pred: mehanskimi tveganji. Ta
izdelek torej ne 3citi pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom, imi tveganji (vrocina in/ali
ogenj), elektricnimi udari, sevanjem, delom z visokotlacnimi curki, dezjem, trdnimi delci, radioaktivnim
onesnazenjem, slabo vidljivostjo. Upostevajte prilozene piktograme, navodila in ustrezne stopnje
ucinkovitosti.

spolu s domovym odpadom. Po imyselnom alebo kontakte s ch i moze byt tento
vyrobok k y latkami 3 ymi pre Zivotné p: alebo nebezpecnymi létkami. V takom
pripade ho vstilade s mi predpismi.

0Osobitné poznamky: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osb vyvolat alergické reakcie. V pripade
znamej precitlivenosti sa odportica osobitna opatrnost.

Specifikécia materidlu

Shranjevanje / uporaba / pregled: Shranjujte v hladnem in suhem prostoru. Hranite stran od neposredne
soncne svetlobe, UV Zarkov ali virov ozona. Ne shi ali izdelka. Ce je
mogoce, izdelek shranjujte ali prevazajte v originalni embalazi. Zaradi vplivov, kot so svetloba, vlaznost,
temperatura in naravne spremembe materiala, se lahko v daljsem casovnem obdobju spremenijo lastnosti
izdelka. Natancnih podatkov o casu skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne varovalne opreme ni mogoce
zagotoviti, saj sta oba parametra med drugim odvisna od vrste skladiscenja, temperature, vlaznosti, stopnje
obrabe in intenzivnosti uporabe. Zato po daljSem skladiscenju ter pred vsako uporabo in po njej preverite,
ali je ta izdelek poskodovan ali spremenjen (npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe
barve itd. Pred vsako uporabo preverite, ali je ta izdelek primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne
velikosti. Neustrezne ali okvarjene izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ne smete uporabljati.
Velikost izdelka lahko odstopa od specifikacij, npr. zaradi raztezanja.

Zivljenjska doba: Pokroveka ne uporabljajte dlje kot 4 leta od meseca in leta izdelave (glejte reliefno oznako
na izdelku). Na Zivljenjsko dobo lahko vplivajo vplivi, kot so mraz, vrocina, kemikalije, soncna svetloba in

pravilna uporaba. Odbojnega pokrovcka ni priporocljivo ponovno uporabljati po tem, ko je bil mocno
udarjen, tudi ce i vidnih poskodb.
Vse lastnosti so bile dolocene s preskusi v laboratorijskih pogojih. Zato je priporocljivo preveriti, ali je osebna
varovalna oprema primerna za predvideno uporabo, saj lahko pogoji na delovnem mestu glede na razlicne

Vnitorny plast: 100% ABS
Zlozenie vlakien
Vrchny material: 100% nylon
Symboly na 0§ N
Perte v pracke . " Lo . .
na40°C Nebielte Suste v susicke Nezehlite Necistite chemicky

Upozornenie: Pokyny na o3etrovanie sa vztahujii len na vonkajsi materidl. Pred pranim odstrarite vnitorny
obal!

EN 812:2012 Pri Iné é uzavery

Varovanie! Toto nie je priemyselnd ochrannd prilba.

Tato ndrazovd prilba nechréni pred Gcinkami padajicich alebo hadzanych predmetov alebo pohybujicich
sa zavesenych bremien. V Ziadnom pripade sa nesmie pouzivat namiesto priemyselnej ochrannej prilby v
stilade s normou EN 397.

Tato ndrazovd Ciapka je navrhnutd tak, aby absorbovala energiu ndrazu ciastocnym znicenim alebo
poskodenim Skrupiny a vnitra ndrazovej Ciapky, ak je pritomnd, a kazdd ndrazové ciapka, ktord bola
vystavend silnému ndrazu, by sa mala vymenit, aj ked poskodenie nie je okamfite viditelné.

Na zabezpecenie bezpenej ochrany musi této nérazova ¢iapka sediet alebo byt prispdsobend velkosti hlavy
pouZivatela.

Pouzivatelov upozoriiujeme aj na nebezpecenstvo, ktoré vznikd, ak sa povodné komponenty ndraznika
upravia alebo odstrania v rozpore s odporti¢aniami vyrobcu. Narazniky by sa nemali upravovat spésobom,
ktory neodportia vyrobca ndraznika na pripevnenie dalsich casti.

Farby, rozpustadla, lepidla alebo samolepiace 3titky sa mozu aplikovat alebo pripeviiovat len v silade s
pokynmi vyrobcu ndraznika.

Dodatocna poziadavk 0znacov:
Velmi nizka teplota -20 °Calebo -30 °C, podla potreby
0Odolnost voci plamefiom F
Elektrické vlastnosti 440V striedavé napétie
N =
o] o] &1
Vyrobca Rok a mesiac vyroby Symbol recyklacie (iba pre FR)
£1| z,: ;‘“ z:: L’n?_\
% 8 “oz w ABS
Mesiac vyroby Rok vyroby Symbol recyklacie

&

Inacka UkrSepro

(T3]

Precitat'si navody a
informacie vyrobcu

C€

Inacka CE

TP TC 01912011

Inacka EAC

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zacitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zas(ita glave Kategorija tveganja Il

Velikost 52-65m

Certifikati EN812

Obvesceni organ ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identifikacijska Stevilka 2754

parametre (npr. temperatura, obraba, intenzivnost uporabe) odstopajo od pogojev pri pregledu tipa.

(e je bila osebna varovalna oprema 7e uporabljena, lahko zaradi stopnje obrabe nudi slabso zmogljivost.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za nepravilno uporabo izdelka.

Prilagoditev / prileganje: Za optimalno zascito mora biti odbojna kapa prilagojena glavi uporabnika in se

pravilno prilegati. V ta namen je treba uporabiti zaponko z velkro zaponko.

(iscenje / razkuzevanje / vzdrzevanje: Redno razkuzujte in istite pokrovéek. To je Se posebej pomembno, e

se uporabnik prekomerno znoji ali ¢e kapo nosi ve¢ ljudi. Cis¢enje in razkuzevanje kapice z vlano krpo. Ne
porabljajte topil ali ivnih kemicnih izdelkov. Snovi, priporocene za Ciscenje, vzdrzevanje ali

razkuzevanje, ne smejo imeti Skodljivih ucinkov na kapo in po nasih informacijah ne smejo imeti skodljivih

ucinkov na uporabnika, ce se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca. Za dodatne informacije se obrnite

na proizvajalca. Ne uporabljajte nobenih barv ali nalepk, da bi odbojna kapa lahko zagotavljala svojo polno

funkcionalnost.

Po ¢iscenju in pred ponovnim nosenjem izdelka preverite, ali ni poskodovan. Poskodovanih izdelkov ne

fih

Elektricne lastnosti

o

Proizvajalec

440V izmenicne napetosti

Leto in mesec izdelave

Simbol recikliranja (samo za FR)

12, 25
12, KX 2%
= PO o7y
5 o PR

63\ ez Vv ABS

Mesec izdelave Leto izdelave Simbol recikliranja

q3

Oznaka CE

&

Oznaka UkrSepro

[13]

Preberite navodila in
informacije proizvajalca

TPTC 01912011

Oznaka EAC

Prod og

Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationshrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller il at udlevere den til

modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ubeg
Hovedbeskyttelse Risikokategori Il
Storrelse 52-65m
Certificering EN812
Notificeret organ ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
Id-nummer 2754

CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundleggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklaeringen kan laeses pa doc.nitras-
safety.com.

Dette produkt er et personligt vaernemiddel i risikokategori II. Det beskytter dig mod: Mekaniske risici.
Dette produkt beskytter derfor ikke mod: kemikalier, mikroorganismer, kulde, termiske risici (varme og/
eller brand), elektrisk stod, straling, arbejde med hojtryksstraler, regn, faste partikler, radioaktiv forurening,

uporabljajte ponovno. Odvisno od vrste ¢iscenja lahko to negativno vpliva na delovanje izdelka. Proizvajalec darlig sigtbarhed. Veer opmarksom pé de vedlagte piktog ki og de til !
zato ne prevzema ve¢ odg i za izdelek po nepravilnem ¢iscenju. praestationsniveauer.
Odstranjevanje: Ta izdelek odstranite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Po ali stiku Opbevaring / brug / inspektion: Opbevares pa et keligt og tert sted. Holdes veek fra direkte sollys, UV-

s kemikalijami je ta izdelek lahko onesnazen z okolju Skodljivimi ali nevarnimi snovmi. V tem primeru ga
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Posebne opombe: Osebna varovalna oprema lahko pri obcutljivih osebah povzroci alergijske reakcije. V
primeru znane preobcutljivosti je priporocljiva posebna previdnost.

Specifikacija materiala

straler eller ozonkilder. Ma ikke opbevares bgjet eller under veegt. Opbevar eller transporter produktet
i den originale emballage, hvis det er muligt. Pévirkninger som lys, fugtighed, temperatur og naturlige
materialezendringer over en lengere periode kan resultere i en aendring af produktegenskaberne. Det er ikke
muligt at give nejagtige opl! om PPE'ernes op id og levetid, da begge parametre blandt
andet afhanger af opbevaringstype, luftfugtighed, slidgrad og Kontrollér

derfor produktet for skader eller materialezendringer (f.eks. skore, revnede belaegninger/materialer,

Notranja lupina: 100% ABS
Sestava viaken
Igomji material: 100 % Najlon

Simboli za vzdrZevanje

huller, farv osv.) efter lengere tids opbevaring samt for og efter hver brug. For hver brug skal
produktet kontrolleres for egnethed il den pataenkte aktivitet og for korrekt starrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og mé& under ingen omstendigheder anvendes. Produktets starrelse kan afvige
fra specifikationerne, f.eks. pa grund af udstraekning.

Levetid: Brug ikke stoddaekslet i mere end 4 ar fra fremstillingsmaneden og -aret (se praegning pa varen).

W X B X X

Ne uporabljajte Ne susite v Kemicno ciscenje ni

Strojno pranje 40°C belila susilnem stroju dovoljeno

Ne likajte

Opozorilo: Navodila za nego se nanasajo samo na zunanji material. Pred pranjem odstranite notranjo
lupino!

EN 812:2012 dustrijski pokrovi za udarce

P inger som kulde, varme, kemikalier, sollys og forkert brug kan pévirke levetiden. Efter alvorlige
pavirkninger af bumpcappen anbefales det ikke at bruge den igen, selv om der ikke er nogen synlige skader.
Alle praestationer er bestemt ved test under laboratorieforhold. Det anbefales derfor at kontrollere,
om vaernemidlet er egnet til den patenkte brug, da forholdene pa arbejdspladsen kan afvige fra
! | fhaengigt af forskelli (f.eks. slid, b ). Hvis
personlige veernemidler allerede har veeret brugt, kan de have en lavere ydeevne pa grund af graden af
slitage. Producenten pétager sig intet ansvar for ukorrekt brug af produktet.
Justering/pasning: For at opné optimal beskyttelse skal bumpcappen justeres til brugerens hoved og sidde
korrekt. Velcrolukningen skal bruges til dette formal.

Opozorilo! To ni industrijska zas¢itna celada.

Ta kapa ne iciti pred padajocimi ali odvrZenimi predmeti ali premikajocimi se visecimi bremeni. V nobenem
primeru se ne sme uporabljati namesto industrijske varnostne celade v skladu s standardom EN 397.

Ta odbojna kapa je zasnovana tako, da absorbira energijo udarca z delnim unicenjem ali poskodbo lupine in
notranjosti odbojne kape, Ce je prisotna, zato je treba vsako odbojno kapo, ki je bila izpostavljena mocnemu
udarcu, zamenjati, tudi ce poskodbe niso takoj vidne.

1a zagotovitev varne zai(ite se mora ta odbojna kapa prilegati ali biti prilagojena velikosti uporabnikove
glave.

Uporabnike opozarjamo tudi na nevarnost, ki nastane, ce se originalni sestavni deli kape spremenijo
ali odstranijo v nasprotju s priporodili proizvajalca. Odbojne kape se ne sme prilagajati na nacin, ki ga
proizvajalec odbojne kape ne priporoca za pritrditev dodatnih delov.

Barve, topila, lepila ali samolepilne etikete se lahko nanasajo ali pritrjujejo le v skladu z navodili proizvajalca
odbijaca.

Dodatna zahteva Oznagevanj
Zelo nizka temperatura -20°Cali-30°C, odvisno od primera
Odpornost na plamen F

fligeholdelse: Desinficer og renger bumpcappen regelmaessigt. Det er iser
vigtigt, hvis baereren sveder meget, eller hvis flere personer bruger bumpcappen. Renger og desinficer
bumpcappen med en fugtig klud. Brug ikke oplasningsmidler eller aggressive/ztsende kemiske produkter.
Stoffer, der anbefales til rengering, vedligeholdelse eller desinfektion, ma ikke have nogen negativ
indvirkning pa bumpcappen og ma efter vores bedste overbevisning heller ikke have nogen negativ
indvirkning pa brugeren, hvis de anvendes i overensstemmelse med producentens anvisninger. Kontakt
producenten for at fa yderligere oplysninger. Der ma ikke pafares farver eller klistermaerker, s& bumpcappen
kan garantere sin fulde funktion.
Tjek produktet for skader efter rengaring, og for du tager det pa igen. Beskadigede produkter mé ikke
genbruges. Afhangigt af rengringstypen kan det have en negativ effekt pa produktets ydeevne.
Producenten patager sig derfor ikke lengere noget ansvar for produktet efter ukorrekt renggring.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffald. Efter tilsigtet eller utilsigtet kontakt
med kemikalier kan dette produkt vere forurenet med miljoskadelige eller farlige stoffer. | sa fald skal det
bortskaffes i Ise med lokale | |
Seerlige bemarkninger: PPE kan fordrsage allergiske
anbefales i tilfeelde af kendt overfalsomhed.

hos falsomme personer. Szerlig

Specifikation af materiale
Indvendig skal:

100% ABS
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Fibers:

Overmateriale: 100% nylon

olev reljeef). Sellised mojud nagu kiilm, kuumus, kemikaalid, paik
mojutada Pérast tugevat kop ist ei ole soovi p
ei ole ndhtavaid kahjustusi.

gus ja ebadige voivad
i uuesti kasutada, isegi kui sellel

Koik tul d médrati kindlaks laboratoorsetes tingimustes tehtud katsete abil. Seetdttu on soovitatav
E é g @ da, kas isikukai d sobib sest tookohal valitsevad tingimused v0|vad

erineda tiiibihind i soltuvalt I itest (nt temp hoord
invask 40°C 3 ikke bl m ikke torre- 5 ke kemisk rensning ise i Kui isikukai dit on juba kasutatud, vdib see olla kulumise tottu vahem

maskinvas ma ikke bleges tumbles ma ikke stryges ikke tilladt tohus. Tootja ei vota vastutust toote ebadige kasutamise eest.
Kohand / sobivus: Op kaitse iseks peab Kai olema k datud kasutaja pea
0BS: Plejeanvisninger gzelder kun for det ydre materiale. Fjern den indre skal for vask! kohale ja sobima Gigesti. Selleks tuleb kasutada Velcro-kinnitust.

Puhastamine / desinfitseerimine / hooldus: Desinfitseerige ja puhastage porkekork regulaarselt.
EN 812:2012 dustrielle bump caps See on eriti oluline, kui kandja higistab liigselt voi kui kaitsekorki kannab mitu inimest. Puhastage ja
desinfitseerige bump cap niiske lapiga. Arge kasutage Iahustmd ega agressiivseid/sodvitavaid keemilisi
Advarsel! Dette er ikke en industriel sikkerhedshjelm. tooteid. P i hoolduseks véi desinfi d ainetel ei tohi olla kahjulikku mdju
Denne bump cap beskytter ikke mod virkningerne af faldende eller kastede de eller b l ile ja meie teada ei tohi neil olla kahjulikku méju kandjale, kui neid kasutatakse vastavalt tootja

ophangte byrder. Den md under ingen omstaendigheder bruges i stedet for en sikkerhedshjelm i
overensstemmelse med EN 397.

Denne bump cap er designet til at absorbere energien fra et slag ved delvis adelzggelse eller beskadigelse
af bump capens skal og indre, hvis den er til stede, og enhver bump cap, der har veret udsat for et kraftigt
slag, skal udskiftes, selv om skaden ikke er umiddelbart synlig.

For at sikre sikker beskyttelse skal denne bump cap passe eller justeres til brugerens hovedstarrelse.
Brugerens opmarksomhed henledes ogsa pa den fare, der opstér, hvis originale komponenter i bumpcappen
andres eller fiernes i strid med producentens anbefalinger. Stoddeempere bor ikke tilpasses pa nogen made,
derikke er anbefalet af producenten af staddaemperen, til fastgorelse af yderligere dele.

Maling, oplgsningsmidler, klaebemidler eller etiketter ma kun péfores eller fastgores i
overensstemmelse med bump cap-producentens anvisninger.

juhistele. Lisateabe saamiseks vdtke iihendust tootjaga. Arge kandke mingeid vrve ega kleebiseid, et
kaitsekork saaks tagada oma téieliku toimimise.

Kontrollige seda toodet parast puhastamist ja enne uuesti kandmist, et see ei oleks kahjustatud. Arge
kasutage kahjustatud tooteid uuesti. Soltuvalt puhastamise tiiiibist véib see avaldada iivset moju

mhacasamhlt gan srian ar bith.

Proteccion da cabeza Catagdir riosca Il

Tamafio 52-65cm

Deimhnitichén EN812

Comhlacht a dtugtar fogra do ALIENOR CERTIFICATION

maidir le 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Uimhir aitheantais 2754

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sabhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathni ar dhearbhd comhréireachta an AE ag doc.nitras-safety.com.

Esta tapa de parachoques estd desefiada para absorber a enerxia dun impacto a través da destrucién
parcial ou danos na carcasa da tapa do parachoques e na moldura interior, se € o caso, e calquera tapa de
parachoques que sufriu un impacto severo debe substituirse, ainda que os danos non sexan inmediatamente
evidentes.

Para garantir unha proteccién segura, esta gorra debe caber ou axustarse ao tamafio da cabeza do usuario.
0s usuarios tamén son conscientes do perigo que xurde se se modifican ou eliminan compofientes orixinais
da tapa do parachoques en contra das recomendaciéns do fabricante. As tapas antigolpes non deben
axustarse para fixar pezas adicionais de ningtin xeito que non sexa recomendado polo fabricante.

As etiquetas de pintura, di , adhesivos ou 0 se poden aplicar ou pegar de acordo coas
instrucions do fabricante da tapa antigolpes.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Este produto é un equipo de
proteccion persoal de categoria Il. Isto protexe contra: Riscos mecénicos. Polo tanto, este produto non
ofrece proteccion contra, entre outros: produtos quimicos, microorganismos, frio, riscos térmicos (calor e/
ou lume), descargas eléctricas, radiaciéns, traballo con chorros de alta presion, choiva, particulas sélidas,
contaminacién radioactiva, escasa visibilidade. Tefia en conta os pictogramas adxuntos, as instrucions e os
niveis de rendemento asociados.

toote toimivusele. Seetdttu ei vota tootja parast ebadiget puhastamist toote eest enam mingit vastutust.
Havitamine: Havitage see toode koos majapidamisjaétmetega. Pérast tahtlikku voi tahtmatut kokkupuudet
kemikaalidega vdib see toode olla saastunud keskkonnale kahjulike voi ohtlike ainetega. Sellisel juhul
hévitage vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Erimérkused: PPE vdib tundlikel inimestel pdhj
korral on soovitatav olla eriti ettevaatlik.

iilitundlikkuse

allergilisi

Almac Uso/Inspeccién: Almacenar nun lugar fresco e seco. Manter lonxe da luz solar directa, raios
UV ou fontes de ozono. Non almacene en condicions dobradas ou baixo peso. Se é posible, almacena ou
transporta o produto na embalaxe orixinal. Influencias como a luz, a humidade, a temperatura e os cambios
de materiais naturais durante un periodo de tempo mais longo poden provocar un cambio nas propiedades
do produto. Non € posible obter informacion exacta sobre o tempo de almacenamento e a vida ditil do EPI, xa
que ambos pardmetros incltien: dependen do respectivo tipo de almac humidads
grao de desgaste e intensidade de uso. Polo tanto, comprobe que este produto non presenta danos ou
cambios materiais despois do almacenamento a longo prazo e antes e despois de cada uso (por exemplo,
revestimentos/materiais quebradizos, rachados, buracos, cambios de cor, etc.). Antes de cada uso, comprobe
a idoneidade deste produto para a actividade prevista e o tamaio correcto. Os produtos inadecuados ou
defectuosos deben ser eliminados e nunca utilizados. 0 tamafio do produto pode, por exemplo, B. desviarse
das especificacions debido ao estiramento.

Duracién de uso: non use a tapa do parachoques durante mais de 4 anos desde o mes e 0 ano de fabricacion
(ver relevo no artigo). Influencias como o frio, a calor, os produtos quimicos, a luz solar e o uso incorrecto
poden afectar a vida Gtil. Despois de impactos graves na tapa do parachoques, non se recomenda usalo de
novo, ainda que non haxa danos visibles.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Todos os rendementos
determindronse mediante probas en condiciéns de laboratorio. Polo tanto, recoméndase comprobar se o
EPI é axeitado para o uso previsto, xa que as condicions no lugar de traballo poden diferir das da proba
de tipo dependendo de varios parametros (por exemplo, temperatura, abrasion, intensidade de uso). Se xa
se utilizou EPI, pode ofrecer un rendemento inferior debido ao grao de desgaste. O fabricante non asume
ningunha responsabilidade polo uso inadecuado do produto.

Yderligere krav Maerkni spetsifikatsioon
Meget lav temperatur -20 °Celler-30 °C, alt efter hvad der er relevant Sisemine kest: 100% ABS
Modstandsdygtighed over for flammer F ) .
Elektriske egenskaber 440V vekselspanding Kiukoostis
Pealismaterjal: 100% Nailon
M & @ Hoolduse siimbolid
Producent Produktionsar- og -méned. Genbrugssymbol (kun for FR) X E & @
a1z, o 25 N . o . mitte kuivatada e keemiline puhastus
=% > 3 LOD masinpesu40°C  mitte valgendada (uivatis mitte trilkida eelatud
755\ v ABS
Maned for fremstilling Fremstillingsar Genbrugssymbol Tahelepanu: Hooldusjuhised viitavad ainult vélismaterjalile. Enne pesemist eemaldage sisemine kest!
C E@ c € EN 812:2012 Toostuslike po d
TP TC 019/2011
EAC-merkning UkrSepro-merkning Laes producentens CE-maerkning Hoiatus! See i ole todstuslik kaitsekiiver.
vejledninger og See parkekiibar ei kaitse kukkuvate voi visatud esemete voi liikuvate rippuvate koormate eest. Seda ei tohi
informationer mingil juhul kasutada EN 397 kohase todstusliku kaitsekiivri asemel.

Tootja juhised ja informatsioon

Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU marusele 2016/425, lisa Il 1dikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iabi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Pea kaitse Il riskikategooria

Suurus 52-65(m

Sertifitseerimine EN812

Teavitatud asutus ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identifitseerimisnumber 2754

CE-mérgis kinnitab, et toode vastab EU maarusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja
h duetele. EU i leiate aadressilt doc.nitras-safety.com.

See toode on Il ohukategooria isikukaitsevahend. See kaitseb teid: Mehhaaniliste riskide eest. See toode
ei paku seega kaitset: kemikaalide, mikroorganismide, kiilma, termiliste riskide (kuumus ja/vdi tulekahj

See porkekiivri eesmérk on absorbeerida lddgienergiat parkekiivri korpuse ja sisemuse osalise purunemise
voi kahjustumise teel, kui see on olemas, ning iga porkekiivri, mis on saanud tugeva 166gi, tuleb vélja
vahetada, isegi kui kahjustus ei ole kohe nahtav.

Turvalise kaitse tagamiseks peab see kaitsekork sobima voi olema kohandatud kasutaja pea suurusele.
Kasutajate tahelepanu juhitakse ka ohule, mis tekib, kui parkeraua originaalkomponente muudetakse voi
eemaldatakse vastupidiselt tootja soovitustele. Lookkatsekatteid ei tohi kohandada viisil, mida tootja ei ole
soovitanud lisadetailide kinnitamiseks.

Varve, lahusteid, liimi voi isekleepuvaid silte tohib kasutada vdi kinnitada ainult vastavalt parkeraua tootja
juhistele.

Téiendav noue Margi
Vdga madal temperatuur -20 °Cvoi -30 °C, vastavalt vajadusele.

Leegikindlus F
Elektrilised omadused 440V vahelduvpinge

-l il

elektrilodgi, kiirguse, korgsurvejuga tootamise, vihma, tahkete osakeste, radioaktiivse saastatuse, halva
nahtavuse eest. Palun jargige lisatud piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivusastmeid.

Séilitamine / kasutamine / kontroll: Séilitada jahedas ja kuivas kohas. Hoida eemal otsese paikesevalguse,
UV-kiirguse vdi osooniallikate eest. Arge hoidke painutatud véi raskendatud kujul. Vaimaluse korral hoidke
voi transportige toodet originaalpakendis. Mojutused nagu valgus, niiskus, temperatuur ja looduslikud
materjalimuutused voivad pikema aja jooksul pohjustada toote omaduste muutumist. Tapseid andmeid
isikukaitsevahendi sailitusaja ja kasutusaja kohta ei ole voimalik anda, kuna malemad parameetnd soltuvad
muu hulgas lad tiidibist, temp ist, niiskusest, kulumi jalk

Seetottu k ge toodet kahj oI jali (nt haprad, p
augud, varvimuutused jne) suhtes parast pikaajalist ladustamist ning enne ja pérast iga kasutamist. Enne
iga k st k llige, kas toode sobib | ks ja kas see on diges suuruses. Sobimatud
voi vigased tooted tuleb kdrvaldada ja neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib erineda
spetsifikatsioonidest, nt venitamise tottu.

Kasutusaeg: Arge kasutage pdrkekorki kauem kui 4 aastat alates tootmiskuust ja -aastast (vt toote peal

m A kattod o
katted

Tootja Tootmise aasta ja kuu Taaskasutussiimbol (ainult FR)
2 e L{‘Z\)
KT “orV aBS
Imi kuu Valmistamise aasta Taaskasutussiimbol
[ C€
EAC-mérgis UkrSepro-mérgis Lugege tootja poolseid CE-margis

juhised ja informatsiooni

Treoracha agus eolas 6n déantiséir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachén (AE) 2016/425, iarscribhinn II, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar dimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a

Axuste/Axuste: para unha proteccién optima, a tapa antigolpes debe axustarse & cabeza do usuario e
axustarse correctamente. Para iso debe usarse o peche de velcro.

Limpeza/Desinfeccion/Mantemento: Desinfecte e limpe a gora protectora regularmente. Isto ¢
especialmente importante se a persoa usuaria transpira excesivamente ou se varias persoas usan a gorra
protectora. Limpe e desinfecte a gorra protectora cun pano hdmido. Non empregue disolventes nin
produtos quimicos agresivos/causticos. As substancias recomendadas para a limpeza, o mantemento ou a
desinfeccion non deben ter ningtin efecto adverso na gorra protectora e, segundo o noso cofiecemento, non
deben ter ningun efecto adverso na persoa usuaria cando se usen sequndo as instrucions do fabricante.
Poiase en contacto o fabricante para obter mdis informacion. Para garantir que a gorra protectora funcione
correctamente, non aplique pinturas nin adhesivos.

Inspeccione este produto para detectar danos despois da limpeza e antes de volver usar. Non reutilice
produtos danados. Dependendo do tipo de limpeza, isto pode ter un impacto negativo no rendemento do
produto. Polo tanto, o fabricante xa non asume ningunha responsabilidade polo produto despois dunha
limpeza inadecuada.

Eliminacion: Eliminar este produto cos lixos domésticos. Despois do contacto intencionado ou non con
produtos quimicos, este produto pode estar contaminado con substancias perigosas ou danifias para o
medio ambiente. Neste caso, a eliminacion debe realizarse de acordo coa normativa legal local aplicable.
Informacion especial: O EPI pode provocar reaccins alérxicas en persoas sensibles. Recoméndase especial
precaucion en casos de hipersensibilidade cofiecida.

Informacion material

Requisito adicional Etiquetado

Temperatura moi baixa -20°Cou -30 °C, segundo corresponda
Resistencia & chama F

Propiedades eléctricas Tension de 440V AC

e-m

Siombail athchirsala (do FR

o

Déantusdir

il

Bliain agus mi téirgthe

amhain)
;lz,: :“ =, L/o?,)
L\ oW ABS
Mitdirgthe Bliain tirgthe Siombail athchursala
Mo« [Ny C€
Comhartha EAC Comhartha UkrSepro Léigh treoracha agus Comhartha CE

faisnéis an déanttiséra

Razotaja instrukcijas un |nf0rma(|]a

Infc a brosira pari (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmantosanas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jasu pienakums ir
pievienot 3o informativo brosiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanéméjam. S iemesla
dé| informativo brosiiru var pavairot neierobezota skaita.

Galvos apsauga Riska kategorija Il

Dydis 52-65 cm

Sertifikacija EN812

Pilnvarota iestade ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Identifikacijas numurs 2754

CE Zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-safety.com.
Sis produkts ir I riska kategorijas individualie aizsardzibas lidzeki. Tas aizsarga pret: Mehaniskajiem riskiem.
Tapéc $is izstradajums neaizsarga pret: Kimiskam vielam, aukstumu, iski
riskiem (karstumu un/vai ugunsgreku) elektrosoku, radiaciju, darbu ar augstspiediena striklu, lietu,
cietam dalinam, radioakti an sliktu redzamibu. Ladzu, ievérojiet pievienotas piktogrammas,
instrukcijas un atbilstosos veiktspéjas limenus.
Uzglabasana / lietosana / parbaude: Uzglabat vésa un sausa vieta. Uzglabat drosa vietd, kur nav tiesu
saules staru, UV staru vai ozona avotu. Neglabat saliektu vai apgratinatu. Ja iespéjams, uzglabajiet vai
transportgjiet izstradajumu ta originalaja iepakojuma. Tadas ietekmes ka gaisma, mitrums, temperatira
un dabiskas materialu izmainas ilgaka laika perioda var izraisit produkta ipasibu izmainas. Nav iesp&jams
sniegt precizu informaciju par IAL glabasanas laiku un kalpoSanas ilgumu, jo abi parametri ir atkarigi no
labasanas veida, mitruma, pakapes un i intensitates. Tapéc pécilgakas
un pirms un péc katras lietosanas parbaudiet, vai Sis izstradajums nav bojats vai mainijies ta

Concha interior: 100% ABS
Composicion da fibra
Tecido exterior: 100% Nailon
Siombaili ciraim
" AP, . PO né iarann teilgthe, -
Nigh meaisin 40 ° C nd bleach nTitime tirim Né tirim glan

iarann

Atencidn: as instrucions de coidado s6 se refiren ao material superior. Retire a capa interior antes de lavar!

Gorras

EN 812:2012

Aviso! Este non é un casco de sequridade industrial.

Este tapon de parachoques non protexe contra os efectos de caida ou lanzamento de obxectos ou cargas
colgantes en movemento. En ningln caso debe utilizarse en lugar dun casco de sequridade industrial
segundo a norma EN 397.

materials (pieméram, trausls, saplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u. c.). Pirms katras
lietosanas reizes parbaudiet, vai Sis izstradajums ir piemérots paredzétajai darbibai un vai tas ir pareiza
izméra. Neatbilstosi vai bojati izstradajumi ir jaiznicina un nekada gadijuma nav izmantojami. lzstradajuma
izmérs var atskirties no specifikacijam, pieméram, izstiepsanas del.

Kalposanas laiks: nelietojiet trieciena vacinu ilgak par 4 gadiem, skaitot no izgatavosanas menesa un
gada (skatit uz izstradajuma uzspiestu reljefu). Apkalposanas laiku var ietekmét tadi faktori ka aukstums,
karstums, kimikalijas, saules gaisma un nepareiza lietosana. Nav ieteicams atkartoti lietot izcilna vacinu pec
tam, kad tas ir ticis spécigi notriekts, pat ja nav redzamu bojajumu.

Visi raditaji tika noteikti, veicot testus laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit, vai IAL ir piemérots
paredzétajam ||et01umam ]0 darba vietas apstakli var atskirties no tipa parbaudes apstakliem atkariba
no dazadiem ( dras, nodiluma, li Ja IAL jau ir ticis
lietots, ta veiktspéja var but zemaka nolietojuma pakapes dé|. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
|zstrada1uma nepareizu lietosanu.

Piela / piemérosana: Lai nodrosinatu optimalu aizsardzibu, aizsargcepure ir japielago lietotaja galvai
un pareizi japielago. Sim nolikam jaizmanto Velcro aizdare.
Valymas / dezinfel / priezitira: reguliariai dezinfekuokite ir valykite smagio dangtel. Tai ypac svarbu,

jei naudotojas gausiai prakaituoja arba jei antkaklj nesioja keli Zmonés. Valykite ir dezinfekuokite antgalj
drégnu skuduréliu. Nenaudokite jokiy tirpikliy ar agresyviy ir (arba) korozija sukelianciy cheminiy produkty.
Valymui, priezitrai ar dezinfekcijai rekomenduojamos medziagos neturi turéti jokio neigiamo poveikio

kepurélei ir, masy Ziniomis, neturi turéti jokio neigiamo poveikio dévétojui, jei jos naudojamos pagal
gamintojo nurodymus. Dél papildomos informacijos kreipkités j gamintoja. Netepkite jokiy dazy ar lipduky,
kad baty galima uztikrinti visiska gumburo dangtelio veikima.

Péc tirisanas un pirms atkartotas valkasanas parbaudiet, vai Sis izstradajums nav bojats. Neizmantojiet
atkartoti bojatus izstradajumus. Atkariba no tirisanas veida tas var negativi ietekmét izstradajuma darbibu.
Tapéc razotajs vairs neuznemas nekadu atbildibu par izstradajumu péc nepareizas tirisanas.

Iznicinasana: lzmetiet So produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Péc tisas vai netisas saskares ar kimikalijam
$is produkts var bat piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma atbrivojieties no ta
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Tpasas piezimes: Viegli jutigam personam var izraisit alergiskas reakcijas. Ipasa piesardziba ir ieteicama
zinamas paaugstinatas jutibas gadijuma.

Medziagos specifikacija

Vidinis apvalkalas: 100% ABS
Skiedras sastavs

Virskartas materials: 100% Nailonas
Kopsanas simboli

ir (arba) ugnies), elektros smigiy, radiacijos, darbo su auksto slégio srovémis, lietaus, kietyjy daleliy,
radioaktyviosios tarsos, blogo matomumo. Laikykités pridedamy piktogramy, instrukcijy ir atitinkamy
veikimo lygiy.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, UV spinduliy ir ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenkto ar apsunkinto. Jei jmanoma, gaminj laikykite
arba gabenkite originalioje pakuotéje. Dél tokio poveikio kaip Sviesa, drégmé, temperatira ir natralts
medziagy pokyciai perilgesnjlaika gali pakisti gaminio savybés. Pateikti tikslios informacijos apie asmeniniy
apsaugos p iy laikymo ir naudojimo trukme nes abu p i priklauso nuo laikymo
biido, temperatiiros, drégmés, nusidévéjimo laipsnio ir naudojimo intensyvumo. Todél po ilgesnio
laikymo ir pries bei po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar Sis gaminys néra pazeistas arba pasikeitusi jo
medziaga (pvz., trapi, jtrakusi danga / medZiaga, skylés, spalvos pokyciai ir t. t.). Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar Sis gaminys tinka numatytai veiklai ir ar yra tinkamo dydzio. Netinkamus arba sugedusius
gaminius reikia ismesti ir jokiu bidu nenaudoti. Gaminio dydis gali nukrypti nuo specifikacijy, pavyzdziui,
dél istempimo.

Gebrauchsdauer: Nutzen Sie die AnstoRkappe nicht langer als 4 Jahre ab dem Monat und Jahr der
Herstellung (siehe Pragung auf dem Artikel). Einfliisse wie Kélte, Hitze, Chemikalien, Sonnenlicht und
falscher Gebrauch konnen die Gebrauchsdauer beeinflussen. Nach schweren StoBen auf die AnstoBkappe

W X B X X

Skalbti masina 40°C - P - Neizmantot
2 |ma5|Pa. Nebalinat Nezavét zavetaja Negludinat elzm_aE otsauso
temperatiroje tirisanu
Démesio: priezidiros instrukcijos taikomos tik iSorinei medziagai. Pries skalbdami nuimkite vidinj apvalkala!

EN 812:2012 Rupnieciskie triecienu vacini

Bridinajums! Sinav riipnieciska aizsargkivere.
Siaizsargkivere neaizsarga pret kritosu vai izmestu priek$metu vai kustigu piekartu kravu iedarbibu. Nekada
gadijuma to nedrikst lietot riipnieciskas aizsargkiveres vieta saskana ar EN 397.

Si trieciena aizsargcepure i paredzéta trieciena enerdijas absorb&sanai, dalgji sagraujot vai bojajot
aizsargcepures apvalku un iekSpusi, ja tada ir, un jebkura aizsargcepure, kas ir tikusi paklauta spécigam
triecienam, ir janomaina, pat ja bojajumi nav redzami uzreiz.

Lai nodrodinatu droSu aizsardzibu, $im trieciena vacinam ir japielagojas vai japielago lietotaja galvas
izméram.

Lietotaju uzmaniba tiek vérsta ari uz briesmam, kas rodas, ja aizsargcepurites originalas sastavdalas tiek
parveidotas vai nonemtas pretéji razotaja ieteikumiem. Bufera vacinus nedrikst pielagot nekada veida, ko
nav ietei(is bufera vécina raiotéjs Iai piestiprinatu papildu detalas

vacina razotaja nuraduumlem‘

3

wird ak diese erneut zu verwenden, auch wenn keine sichtbaren Schaden erkennbar sind.
Visos charakteristikos buvo nustatytos atliekant bandymus laboratorinémis  salygomis. Todél
k | patikrinti, ar 65 apsaugos és yra tinkamos naudoti pagal paskirtj,
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lzgatavosanas ménesis lzgatavosanas gads Perdirbimo simbolis
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EACZenklas UkrSepro Zenklas Perskaitykite gamintojo CE zenklas
instrukcijas ir informacija
ijiet u taghrif tal

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat i tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.
Protezzjoni tar-ras

Dags 52-65 cm
joni EN812

Kategorija ta’ riskju Il

nes darbo vietos salygos gali skirtis nuo tipo tyrimo salygy, prikl i nuo jvairiy p y (pvz.,

temperatiiros, dilimo, naudojimo intensyvumo). Jei asmenmes apsaugos priemonés jau buvo naudotos

dél nusidévéjimo laipsnio jos gali buti maziau jokios atsakomybeés uz

netinkama gaminio naudojima.

Requliavimas / pritaikymas: Kad apsauga biity optimali, apsauginé kepuré turi biti pritaikyta prie naudotojo

galvos ir tinkamai priglusti. Siam tikslui turéty bati naudojamas Velcro uzsegimas.

Tirisana / dezinfekcija / apkope: Requlari dezinficgjiet un tiriet trieciena vacinu. Tas ir ipasi svarigi, ja valkatajs

parmer|g| swst vai ja cepuriti nésa vairaki cilveki. Tiriet un dezinficéjiet aizsargcepuriti ar mitru dranu.
Skidinatajus vai gy korozivus Kimiskus [idzeklus. TiriSanai, apkopei vai dezinfekcijai

ieteiktas vielas nednkst nelabveligi ietekmét cepuriti un, cik mums zinams, nedrikst nelabveligi ietekmét tas

lietotaju, ja tas tiek lietotas saskana ar razotaja noradijumiem. Lai sanemtu papildu informaciju, sazinieties

ar razotaju. Nelietojiet nekadas krasas vai uzlimes, lai trieciena vacins varétu garantét savu pilnvértigu

darbibu.

Po valymo ir pries vél dévédami $j gaminj patikrinkite, ar jis néra pazeistas. Nenaudokite pazeisto gaminio

pakartounal Priklausomai nuo valymo bido, tai gali turéti neigiamos jtakos gaminio veikimui. Todél
beprisiima jokios bés uz gaminj po netinkamo valymo.

Tyia ar netycia susidirus su cheminémis medziagomis, Sis gaminys gali bati uZterStas aplinkai

kenksmingomis ar pavojingomis medziagomis. Tokiu atveju Salinimas turi biiti vykdomas laikantis vietos

taisykliy.

Specialios pastabos: Jautriems

&5 apsaugos és gali sukelti alergines reakdijas.

Labai zema temperatira -20 °Carba -30 °C, jei taikoma

Atsparumas liepsnai F
Elektrinés savybés 440V kintamoji jtampa
0] o] &M
Razotajs Izgatavosanas gads un ménesis Parstrades simbols (tikai FR)
212, S AY
=z o 07
2o\ “or LAE‘S)
lzgatavosanas ménesis lzgatavosanas gads Parstrades simbols
Mo« M C€
EACzime UkrSepro zZime lzlasit razotaja (Ezime
instrukcijas un
informaciju
L irinf
Informaciné brosidra apie apsaugos | (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo

1.4 skirsnj. Prie3 naudodami AAP, jdémiai perskaitykite sig informacing brosidra. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ia informacing brogiiira arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosiira gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Galvas aizsardziba II rizikos kategorija

lzmérs 52-65(m

Sertifikavimas EN812

Paskelbtoji jstaiga ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

Kodas 2754

Sis (E zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite doc.nitras-safety.com.

Sis gaminys yra |l rizikos kategorijos asmeninés apsaugos priemoné. Ji apsaugo nuo: Mechaninés rizikos.
Todeél $is gaminys neapsaugo nuo: cheminiy medziagy, mikroorganizmy, Salcio, Siluminés rizikos (karcio

Zinomo padidéjusio jautrumo atveju imtis ypatingy atsargumo priemoniy.

Materiala informacija

lek3ejais apvalks: 100% ABS
Skiedru sastavs
Avéjais audums: 100% Neilons
Aprapes simboli
Mazgatomasma Nebalinat Nednlfs_t zavel velas Negludiniet Na\{ l_,(vlmlskas
40°C Zavetaja tirisanas

Uzmanibu: kopsanas noradijumi attiecas tikai uz aréjo materialu. Pirms mazgasanas nonemiet iekséjo
apvalku!

EN 812:2012 [ iniai d Jia

Ispéjimas! Tai néra pramoninis apsauginis almas.

Sis apsauginis 3almas neapsaugo nuo krentanciy ar métomy daikty poveikio arba judanciy pakabinamy
kroviniy. Jokiu biidu jo negalima naudoti vietoj pramoninio apsauginio $almo pagal standarta EN 397.

Sis iamasis gaubtas skirtas i smigio energija i$ dalies sunaikinant arba pazeidziant
atlenkiamojo gaubto apvalkala ir vidy, jei toks yra, todél bet koks atlenkiamasis gaubtas, patyres stipry
smgj, turéty buti pakeistas, net jei pazeidimai i$ karto néra akivaizdus.

Kad biity uztikrinta saugi apsauga, 3is smigio dangtelis turi biti pritaikytas arba sureguliuotas pagal
naudotojo galvos dydj.

Naudotojy démesys taip pat alkmplamas i pavom, kuns kyIa Jel onglnallos apsauginio gaubtelio
sudedamosios dalys pakeiciamos arba p dacijy. Atdvaity neturéty
bati pritaikomi jokiais atsvaity is budais p dalims pritvirtinti.
Dazai, tirpikliai, klijai ar lipnios etiketés gali buti tepami ar tvirtinami tik laikantis buferio dangtelio
gamintojo nurodymy.

Papildu prasiba Markésana
Loti zema temperatira -20 °Cvai -30 °C, atkariba no apstakliem
Ugunsizturiba F

Elektriskas ipasibas

o]

Gamintojas

440V mainspriegums

-l

Pagaminimo metai ir ménuo

@(-J0

Perdirbimo simbolis (tik FR)

ALIENOR CERTIFICATION

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT

France

Numru ta’ identifikazzjoni 2754

Korp notifikat

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safifia u sikurezza ta‘ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f' doc.nitras-safety.com.

Danil-prodott huwa taghmir ta’ protezzjoni personali tal-kategorija ta’ riskju Il Dan jipprotedik kontra: Riskji
mekkanici. Dan il-prodott ghalhekk ma jipprovdix protezzjoni kontra, fost ofirajn: kimici, mikro-organizmi,
kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, xoghol b'gettijiet ta’ pressjoni gholja, xita,
particelli solidi, komaminazzjoni radjuattiva, vizibilita fgira. Jekk joghghok innota I-pittogrammi mehmuza,
i jonijiet u |-livelli tal-p i assodjati.

Hazna/Uzu/Spezzjoni: Ahzen f'post frisk u niexef. Zomm, il boghod mix-xemx diretta, raggi UV jew sorsi ta’
I-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mghawweg jew tafit il-piz. Jekk possibbli, afizen jew ittrasporta I-prodott
fl-ippakkjar originali. Influwenzi bhad-dawl, l-umdita, it-temperatura u |-bidliet fil-materjal naturali fuq
perjodu itwal ta,zmien jistghu jirrizultaw f'bidla fil-proprjetajiet tal-prodott. Informazzjoni ezatta dwar il-
i tal-hazna u |-hajja tal-PPE mhix possibbli, peress i z-zewg parametri jinkludu: jiddependu fug it-tip
rispettiv ta,hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta,uzu. Ghalhekk, iccekkja dan il-prodott
ghal hisara jew bidliet materjali wara hazna fit-tul u qabel u wara kull uzu (ez. kisjiet/materjali fragli,
magqsuma, toqob, bidliet fil-kulur, ecc.). Qabel kull uzu, iccekkja dan il-prodott ghall-adegwatezza ghall-
attivita mahisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux tajbin jew difettuzi ghandhom jintremew u qatt ma
jintuzaw. Id-dags tal-prodott jista,ez. B. jiddevjaw mill-ispecifikazzjonijiet minfiabba tigbid.

Uzmanibu: kopsanas noradijumi attiecas tikai uz aréjo materialu. Pirms mazgasanas nonemiet iek3gjo
apvalku!

EN 812:2012

Tappijiet tal-bump i

Twissija! Dan mhuwiex elmu tas-sigurta industrijali.

Dan I-ghatu tal-bumper ma jipprotegix kontra |-effetti ta ,0ggetti i jaqghu jew jintefghu jew taghbijiet
imdendlin lijiccagalqu. Taht I-ebda cirkostanza m‘ghandu jintuza minflok elmu tas-sigurta industrijali skont
EN397.

Dan it-tapp tal-bumper huwa ddisinjat biex jassorbi |-energija ta impatt permezz ta’ qerda parzjali jew
hsara lill-qoxra tal-bumper u t-trim ta ,gewwa, jekk ikun hemm, u kwalunkwe ghatu tal-bumper li jkun
gie soggett ghal impatt qawwi ghandu jigi sostitwit, anki jekk il-hsara ma tkunx tidher immedjatament.
Biex tigi zgurata protezzjoni sigura, dan il-bump cap ghandu joqghod jew jigi aggustat ghad-dags tar-ras
tal-utent.

L-utenti huma wkoll konxji tal-periklu li jingala’ jekk il-komponenti originali tal-bumper cap jigu modifikati
jew imnehhija kontra r-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. IIl-bump caps m'ghandhomx jigu aggustati
ghat-twahhil ta partijiet addizzjonali b'xi mod li mhux rakkomandat mill-manifattur tal-butt cap.

Zebgha, solventi, adezivi jew tikketti i jehlu wahedhom jistghu jigu applikati jew mwahfila biss fughom
skont I-istruzzjonijiet tal-manifattur tal-bump cap.

Rekwizit addizzjonali Tikkettar
Temperatura baxxa hafna -20°Cjew -30°C, kif applikabbli
Rezistenza ghall-flamma F

Proprjetajiet elettrici

e

Vultagg AC 440V

) elm

Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni ~ Simbolu tar-riciklagg (ghall-FR
biss)
;1 |11: :‘ 1;_; é'?,)
T “og W ABS

Sena tal-manifattura

« [l

Immarkar UkrSepro Aqra l-istruzzjonijiet u
t-taghrif tal-manifattur

Xahar tal-manifattura Simbolu tar-riciklagg

C€

Immarkar CE

TPTC 01012011
Immarkar EAC

P

Tul tal-uzu: Tuzax I-ghatu tal-bumper ghal aktar minn 4 snin mix-xahar u s-sena tal- tura (ara
l-intaljar fuq I-oggett). Influwenzi bhal kesha, shana, kimici, dawl tax-xemx u uzu mhux korrett jistghu
jaffettwaw il-hajja tas-servizz. Wara impatti severi fuq il-kappa tal-bumper, mhux rakkomandat i terga
tintuza, anki jekk ma jkunx hemm hsara vizibbli.

Il-p jonijiet kollha gew i permezz ta testijiet taht kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk
huwa rakkomandat i jigi vverifikat jekk il-PPE huwiex adattat ghall-uzu mahsub, peress li -kundizzjonijiet
fuq il-post tax-xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tat-test tat-tip skont diversi parametri (ez. temperatura,
brix, intensita tal-uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista,joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba I-grad ta’ xedd.
Il-manifattur ma jassumi |-ebda responsabbilta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

Aggustament / Wahhal: Ghal protezzjoni ottimali, il-bump cap ghandu jigi aggustat ghar-ras tal-utent u
joqghod b'mod korrett. II-gafla bil-velkro ghandha tintuza ghal dan.

Tindif/Dizinfezzjoni/Manutenzjoni: Iddizinfetta u naddaf il-bump cap regolarment. Dan huwa importanti
specjalment jekk min jilbisha jogfiroq b'mod eccessiv jew jekk il-bump cap jintlibes minn aktar minn persuna
wahda. Naddaf u dizinfetta |-bump cap b'carruta niedja. Tuzax solventi jew prodotti kimici harxa/kawstici.
Sustanzi rakk dati ghat-tindif, il i, jew id-dizinfezzjoni m'ghandux ikollhom xi effetti
fziena fuq il-bump cap u, safejn nafu afina, m'ghandux ikollhom xi effetti hiziena fug min jilbisha meta
jintuzaw skont i jonijiet tal-mani ja lill ghal aktar i joni. Biex
tizgura li I-bump cap jahdem sew, tapplikax zebgha jew stikers.

Spezzjona dan il-prodott ghal hisara wara t-tindif u qabel ma tilbes mill-gdid. Tuzax mill-gdid prodotti bil-
fisara. Skont it-tip ta,tindif, dan jista’ jkollu impatt negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott. Il-manifattur
ghalhekk m‘ghadux jassumi |-ebda responsabbilta ghall-prodott wara tindif mhux xieraq.

Rimi: Armi dan il-prodott mal-iskart d iku. Wara kuntatt i jew mhuxi ma’kimici,
dan il-prodott jista’ jkun ikkontaminat b'sustanzi ta’ fisara jew perikoluzi ghall-ambjent. F'dan il-kaz, ir-rimi
ghandu jitwettaq skont ir-regolamenti legali applikabbli lokali.

Informazzjoni spedjali: PPE jista' jikkawza reazzjonijiet allergici f'nies sensittivi. Attenzjoni partikolari hija
rakkomandata f'kazijiet ta’ sensittivita eccessiva magfirufa.

Materiala specifikacija

lek3éjais apvalks: 100% ABS
Plausy sudétis
1Sorés medziaga: 100% najlon

Priezitros Zenklai

Mazgat 40°C rezima

X B X X

NedZiovinti Nevalyti cheminiu

Nebalint diiovykle bidu

Nelyginti

P pop P
IndopmaLiiitmit 6yknet npo 3acobu iHaMBiAyanbHoro 3axucty (313) 3rigHo 3 Iupektusoto (€C) 2016/425,
[lonatkom Il po3ginom 1.4. YBaxHo npounTaiite Lieit iHhopmaLiiitHuil Gyknet nepen 3actocysanHam 313. Y
pasi nepesaui 313 Bu 30608'A3aHi nepeaaTy ueii iHpopmaviitiuii byknet otpumyady 313. [n wi€i metu
Lieit ihopMmaLLiiiHmii Gyknet MoxHa po3MHOXKYBaTH B GyAb-AKiil KiNbKOCTI NPUMIPHUKIB.

3axvct ronosi Kateropis pusuky Il

Po3mip 52-65cm

Ceprudikauis EN812

Hotudikosauii opran ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France

|nenTudikaviitiuii Homep 2754

Mapkyganhs CE 3acBiguye, 1o weit Bupi6 slnnoamae OCHOBHUM BUMOTaM 3 TexHikut Ge3nekn ii 0XopoHu
npaui iupektuen (€C) 2016/425.3 i inHoCTi ¢ pTam €C MOXHa i b Ha
caifi doc.nitras-safety.com.

Lleit Bupi6 € 3acobom iHauBiayanbHoro axucty Il knacy HeGesneki. Bin 3axuuiae Bac Big MexaHiuHux
pu3ukis. Tomy ueii Bupi6 He 3aGe3neuye 3axucT BiA: XIMIYHMX PEYOBUMH, MIKpOOpraHi3miB, Xonoay,
TepPMIYHUX PU3MKIB (CNeka Ta/abo BOTOHb), ypaXeHHA eneKTpUUHUM CTPyMoOM, papiauii, po6otn
3 CTPYMEHAMM BICOKOTO TUCKY, [OLLY, TBEPAWX YaCTUHOK, PajlioakTBHOTO 3a0pyAHEHHA, MoraHoi
Buaumocti. byab nacka, fotpumyiiTecb HaBeAeHMX MiKTOrpam, iHCTPYKUiil Ta BiANOBIAHUX piBHIB
NPOZYKTUBHOCTI.

p BUKOPUC

36epiratin B i cyxomy micui. Tpoumatu nopani i
NPAMUX COHAYHNX NPOMeHiB, YO-npomeHiB abo fxepen 03oHy. He 36epiraty y 3irnyTomy cTaHi a6o nig
Baroio. flkwo MoxnuBo, 36epiraiite abo TpaHcnopryiite BUPIO B OpuriHanbHiil ynakosui. Bnaus csitna,
BONIOFOCTI, Temnepatypu Ta npup 3MiH iany npotarom Tp nepiofly yacy moxe
NPU3BECTY /30 3MiHM BNAaCTUBOCTei NPOAYKTY. HeMOXAMBO HafaTh TOUHY iH(OPMaLilo Npo Yac 36epiraHHa
Ta TepmiH Cyx0u 313, ockinbku 06ugBa napameTpu 3anexatb Bia TuMy 36epiraHHa, Temnepatypu,
BOMOTOCTI, CTYNEHs 3HOCY Ta iHTEHCUBHOCTI BUKOpHUCTaHHA. Tomy Micna TpuBanoro 30epiraHus, a Takox
nepen i NiCNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA NepeBipaiite Leit BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOZAXeHb a6 3MiH y
matepiani (Hanpuknag, Kpuxke, noTpickaHe NMOKPUTTA/marepian, Aipku, 3MiHa Konbopy Towwo). Mepen
KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepesipaiite Leii BUI6 Ha MpupaTHicTb AnA nepepbauyBaHoi AiAnbHOCTI
Ta NPaBUNbHICTb po3mipy. Henpupathi abo HecnpasHi BUPOOW MianAraioTb yTuni3auii i He MOBUHHI
BYKOPVICTOBYBATICA 33 XKOZHMX 06CTaBMH. Po3Mip BuUpOOy MoxXe BimXunATUCA Bif crewudikaui,
HanpUKNag, Yepe3 po3TATyBaHHs.

TepMin cnyx6u: He BUKOPUCTOBYiiTe 3aXCHHiA KOBMa4oK foBLLE 4 POKIB, MOUMHalouy 3 MicAus | poky &
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BUTOTOBMEHHS (AUB. TUCHEHHA Ha BUpoGi). Taki dakTopu, AK Xonoa, cneKa, XiMiuHi peyoBiHH, COHAYHE
CBIT/O Ta HEMpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA MOXYTb BIIMHYTU Ha TepMiH cnyx6u. MicnA cunbHix yaapis
KOBMaYOK He PeKOMEH/YETbCA BUKOPUCTOBYBATI MOBTOPHO, HABITb AKILIO HEMAE BUANMIX MOLIKO/XEHD.
Bci xapaKTepucTiKy Gyv BU3HaueHi LUNAXOM TeCTyBaHHA B labopaTopHIX ymoBax. Tomy p Th(A
pesipyTy, 4n i 313 ans nep y BUKOPUCTaHHS, OCKINbKI YMOBM Ha Po60ouoMy Micuii
MOXYTb BIAPI3HATUCA Bifi yMOB TUMOBYUX BUNPOGYBaHb 3anexHo Bif Pi3HUX napameTpis (Hanpuknag,
Temneparypy, CTUPAHHA, iHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA). flKWo 313 Bxe BUKOPUCTOBYBANUCA, BOHM
MOXYTb MaTi HiKYy edeKTUBHICTb Yepe3 CTyMiHb 3HOCY. BUpOGHUK He Hece BianosipanbHocTi 3a
HeHanexHe BIKOPUCTaHHA BUPOGY.
PerynioBanHA / npunacyBaxHA: lnA ONTUMANbHOrO 3aXWCT Wanoyka nosyHHa byTu Bigperynbosaxa no
TONI0Bi KOPUCTYBAYa i NPABUNLHO MPUNATaTY A0 Hel. [InA LbOro CN1ijj BUKOPUCTOBYBATU 3aCTIOKY-UMYUKY.
Ounwennn / fesindekuia / Texuiune o6cnyroByBanHA: PerynapHo nesikikyiite Ta ounwyiite 6amn-
KoBMayok. Lle 0co6nvBo BaxNMBO, AKILO KOPUCTYBAY HAAMIPHO noTie aGo AKILO 6amn-Konnak HOCATb
KinbKa ntogeit. Ounaitte Ta KOBMau0K BOMOT ipKoto. He BUKOPUCTOBYiATe PO3UNHHUKY
b0 arpecvBHi/KOpO3iitHi XiMiuHi NpoAyKTU. PeyoBMHM, peKOMeHAO0BaHI ANA unlLeHHa, fornapy abo
ne3iHdeKUii, He NOBUHHI MaTH HeraTMBHOrO BMABY Ha 6aMMN-KOMMAYOK i, HACKINbKW HaM BIZOMO, He
NOBUHHI MaTil HEraTiBHOTO BMAMBY HA KOPUCTYBaua, AKILO BOHU BUKOPUCTOBYKTbCA BIAMOBIAHO [0
HCTPYKLit BUp 3BepHiTbCA 10 BUP ana ii.. He HaHocbTe
KoHuX $ap6 abo Hakneiiok, 106 3aXMCcHMIt KOBMAUOK Mir rapaHTyBaTU CBOK NOBHY (YHKLiOHAMbHICTb.
MepeBipe BUPI6 Ha HAABHICTb NOWIKOAXKeHb MICNA YALIEHHA Ta NIEpeA HACTYNHUM BUKOPUCTAHHAM. He
BYUKOPUCTOBYITE MOLIKOAXEH] BUPOGM MOBTOPHO. 3aneXHO Bifj TUNY OUMLIEHHA, Lie MOXKE HEraTuBHO
BI/IMHYTY Ha NPOAYKTUBHICTb BUPO6Y. Tomy BUPOGHUK 6inbluie He Hece oAHOT BiANOBiAaNbHOCTI 3a BUpi6
MCAA HEHANEXHOTO OUNILLIEHHA.
Yrunizavia: Yrunisyiite ueit upi6 pasom 3 no6yrosumu igxosam. Micna HaBMUCHOr0 abo HeHABMUCHOTO
KOHTAKTY 3 XiMiYHUMI pevoBUMHaMN Lt BUpi6 Moxe byTn il €KONOriYHO LLIKi abo
Hebe3neyHUMI peyoBIHaMK. Y TaKoMy BUNaZIKy yTURI3yiiTe i0ro BiANOBIAHO A0 MiCLIEBUX HOPM.
Ocobnui BKasiBKM: 313 Moxe BUKNMKATW anepriuni peakuii y uyTnusux niopeit. Y pasi Bigomoi

rinepuyTANBOCTI p A 000071Ba 06epeXHiCTb.
Cneundikavis matepianis
BHyTpiluA 06onoHKa: 100% ABS
Cknag cymiLui BonokoH
30BHILLIHA TKAHWUHa: 100% Heiinox
CumBonu fornagy
MatumHHe npaHa -
X . He cywutny Ximiua uncTKa He
Y peXumi npu He Binbintosatn . He npacysatu
40°C cywapui MOXAUBA

YBara: IHCTpyKUil 3 AOrnAdy CTOCYKTHCA MMl 30BHiLUHbOrO Matepiany. Mepes npaHHAM BuAanith
BHYTPiLLHI0 060N0HKY!

EN 812:2012 Npomucnosi KoBnauku ana BinGiiHMKiB

MonepepxeHa! Lle He NPoMUCNOBMiA 3aXUCHMIA WOMOM.

L|a 3axvicHa WwanoyKka He 3axuLLac Bij BIAMBY Na/i b0 KuHyTUX P iB abo pyxomux ni
BaHTXiB. 32 XOAHUX 0OCTABUH i He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3aMiCTb NPOMMUCIOBOI 3aXUCHOI Kackit
BiANOBIAHO A0 cTaHaapty EN 397.

L|a 3axucHa Kacka Npu3HaveHa ANA NOMMHAHHA eHepril yAapy WAAXOM YaCcTKOBOrO PyiiHyBaHHA abo
MOWKOAXEHHA 000NIOHKI Ta BHYTPILUHBOT YaCTUHM KacKW, AKWO Taki €. byab-Aky Kacky, Wwo 3a3Hana
CULHOTO YAPY, CNiJL 3aMIHUTH, HABITb AKILO NOLUKOAXKEHHA He € 04eBUAHMMM.

LLlo6 3a6e3neunTi HagiiiHwii 3aXVCT, Leii KOBNAYOK MOBYUHEH BiANOBIAATH PO3MIpY roNioBM KOPUCTYBaYa
60 6yT! BigperynboBaHNM BiANOBIAHO A0 HbOTO.

Takox 3BepTaemo yBary KOpUCTYBauiB Ha Hebe3neky, Aka BUHUKAE, AKLIO OPUTIHANbHI KOMMOHEHTH
3aXUCHOTO KoBNauka MoaudikyloTbca abo BURAnAloTHCA BCynepey pekomepalliam BupoGHuka. He
C7lifi MPUCTOCOBYBATH 3aXWCHi KOBNAuKy 6y noco6om, He p p mna
KpinneHHa A0aTKOBYX AeTaneii.

Dapby, po3unHHUKY, Knei abo camokneloui eTUKETKW MOXHA HaHOCUTU abo MpUKpiNAlBATH TiNbK
BIZANOBIZHO A0 iHCTPYKLi BUPOOHMKA KoBNaKa.

BUMOra P
[lye Hu3bka Temneparypa -20°Ca60 -30 °C, 3anexHo Bia cuTyauii
Borwecriiikictb F
EnekTpuyHi BnactvocTi 440 B 3miHHoT Hanpyry
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i jonsbrosjyre for personlig beskyttel: yr (PBU) iht. ining (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
informasjonsbrosjyren nar PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formélet kan

Idiggjores
Hodebeskyttelse Risikokategori Il
Storrelse 52-65m
Sertifisering EN812
Teknisk kontrollorgan ALIENOR CERTIFICATION
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT
CHATELLERAULT
France
ID-nummer 2754

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklzeringen kan leses pa doc.nitras-safety.com.
Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori Il. Det beskytter deg mot: Mekanisk risiko. Dette
produktet gir derfor ikke beskyttelse mot: kjemikalier, mikroorganismer, kulde, termisk risiko (varme
og/eller brann), elektrisk stot, stréling, arbeid med hoytrykksstraler, regn, faste partikler, radioaktiv
forurensning, darlig sikt. Veer k pa vedlagte i r og tilhorende
ytelsesnivaer.
Oppbevaring / bruk / inspeksjon: Oppbevares pa et kjolig og tort sted. Holdes borte fra direkte sollys,
UV-straler eller ozonkilder. Ma ikke oppbevares bayd eller under vekt. Hvis mulig, oppbevar eller
transporter produktet i originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temperatur og naturlige
materialforandringer over lengre tid kan fore til endringer i produktegenskapene. Det er ikke mulig a
gi eksakt informasjon om oppbevaringstid og levetid for personlig verneutstyr, da begge parametere
avhenger av blant annet type oppbevaring, temperatur, luftfuktighet, grad av slitasje og bruksintensitet.
Kontroller derfor produktet for skader eller materialforandringer (f.eks. spro, sprukne belegg/materialer,
hull, fargeforandringer osv.) etter lengre tids oppbevaring og for og etter hver bruk. For hver bruk mé du
kontrollere at produktet er egnet for den tiltenkte aktiviteten og at det har riktig storrelse. Uegnede eller
defekte produkter ma kasseres og ma ikke under noen omstendigheter brukes. Produktets storrelse kan
avvike fra spesifikasjonene, f.eks. pa grunn av strekking.
Levetid: Bruk ikke stothetten lenger enn 4 &r fra produksjonsmaned og -ar (se preging pa varen).
Pavirkninger som kulde, varme, kjemikalier, sollys og feil bruk kan pavirke levetiden. Det anbefales ikke
a bruke stothetten igjen etter at den har fatt en kraftig slagskade, selv om det ikke er noen synlige skader.
Alle ytelser ble bestemt ved tester under laboratorieforhold. Det anbefales derfor & kontrollere om det
personlige verneutstyret er egnet for den tiltenkte bruken, ettersom forholdene pa arbeidsplassen kan
awvike fra forholdene ved typeundersokelsen, avhengig av ulike parametere (f.eks. temperatur, slitasje,
bruksintensitet). Hvis det personlige verneutstyret allerede har veert brukt, kan det ha lavere ytelse pa grunn
avslitasje. Produsenten patar seq intet ansvar for feilaktig bruk av produktet.
Justering/passform: For optimal beskyttelse ma stothetten justeres til brukerens hode og sitte riktig.
Borrelasfestet bor brukes til dette formalet.
Rengjering/desinfeksjon/vedlikehold: Desinfiser og rengjor stathetten regelmessig. Dette er spesielt viktig
hvis brukeren svetter mye, eller hvis flere personer bruker stothetten. Rengjor og desinfiser stothetten med
en fuktig klut. Ikke bruk losemidler eller aggressive/etsende kjemiske produkter. Stoffene som anbefales til
rengjoring, vedlikehold eller desinfeksjon, ma ikke ha noen negativ innvirkning pa stethetten, og sa vidt vi
vet, ma de heller ikke ha noen negativ innvirkning pé brukeren hvis de brukes i samsvar med produsentens
r. Kontakt prod for ytterligere i Ikke pafor farger eller klistremerker, slik at
stothetten kan garantere sin fulle funksjon.
Kontroller produktet for skader etter rengjoring og for du bruker det igjen. Ikke bruk skadede produkter pa

nytt. Avhengig av type rengjoring kan dette ha en negativ effekt pa produktets ytelse. Produsenten patar
seq derfor ikke lenger noe ansvar for produktet etter feilaktig rengjoring.

Avhending: Kast dette produktet sammen med husholdningsavfall. Etter tilsiktet eller utilsiktet kontakt
med kjemikalier kan dette produktet vzere forurenset med miljoskadelige eller farlige stoffer. | sa fall ma
det avhendes i henhold til lokale forskrifter.

Spesielle merknader: PPE kan forérsake allergiske reaksjoner hos folsomme personer. Spesiell forsiktighet
anbefales ved kjent overfalsomhet.

Materialspesifikasjon

Indre skall: 100% ABS
Fit
Ytterstoff: 100 % nylon
Plei !
Masklnvgskved ke blekemiddel Ikke tork i ke stryk Ingen !(JE‘mISk
40°C torketrommel rengjoring

0BS: Pleieinstruksjonene gjelder kun det ytre materialet. Fjern det indre skallet for vask!

EN 812:2012 i h

Advarsel! Dette er ikke en vernehjelm for industrien.

Denne hjelmhetten beskytter ikke mot fallende eller eller bevegelige, h:
laster. Den ma under ingen omstendigheter brukes i stedet for en vernehjelm i henhold til EN 397.
Denne stothetten er konstruert for a absorbere energien fra et stot ved delvis odeleggelse eller skade pa
stothettens skall og eventuelle innvendige deler, og en stathette som har vert utsatt for et kraftig stot, bar
skiftes ut, selv om skaden ikke er umiddelbart synlig.

For & sikre sikker beskyttelse ma denne stothetten passe til eller justeres etter brukerens hodestorrelse.
Brukerne gjores ogsa oppmerksom pa faren som oppstar hvis originale komponenter i stothetten
modifiseres eller fiernes i strid med produsentens anbefalinger. Stothetter skal ikke tilpasses pa noen mate
som ikke er anbefalt av produsenten av stothetten, for montering av ekstra deler.

Maling, losemidler, lim eller selvklebende etiketter ma kun pafores eller festes i samsvar med anvisningene
fra produsenten av stothetten.

Ytterligere krav Merking
Sveert lav temperatur -20 °Celler -30 °C, alt etter hva som er aktuelt
Flammebestandighet F
Elektriske egenskaper 440V vekselspenning
o] ] &M
Produsent Produksjonsar og -maned irkuleri bol (kun for FR)
51 12, J,; :\ z:‘:‘ é?)
K “or W aBS
Méned for produksjon Produksjonsar Resirkuleringssymbol
[ C€
EAC-merking UkrSepro-merking Les veiledninger CE-merking
og informasjon fra
produsenten
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